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Milí pratelia, 
pred sebou máte skripta k audio kurzu Technická francúzšƟna A1-A2. Kurz je určený pre začiatočníkov 
až stredne pokročilých a zameriava sa na slovnú zásobu, ktorú môžete využiť v technickej oblasƟ. 

Kurz je založený na kontextovom učení, to znamená, že sa naučíte nielen slovíčka, ale aj vety, v ktorých 
ich môžete použiť. V tomto kurze nájdete celkovo 480 slovíčok a viet na precvičovanie. 

Jednotlivé lekcie sú rozdelené podľa tém na činnosƟ, kvalita, logisƟka, nástroje, rozmery a vlastnosƟ.  
Obsahujú slovnú zásobu a príkladové vety, ktoré vám pomôžu lepšie komunikovať pri riešení 
technických problémov. Zvládnuơm tohto kurzu si zároveň budete môcť zopakovať francúzšƟnu od 
začiatku až po úroveň B1. 

Ako s kurzom najlepšie pracovať? Vyberte si lekciu, ktorou chcete začať. Každá lekcia obsahuje šesť stôp. 
Najprv sa pri každej lekcii oboznámte so samotnou slovnou zásobou (stopy 1 a 2). Potom nasleduje 
slovíčko a príkladová veta, opäť v oboch možnosƟach prekladu (stopy 3 a 4).  Potom prejdite na celé 
vety (stopa 5 a 6). Keď zvládnete preklad viet zo slovenčiny do francúzšƟny (lekcia 6) v časovej medzere 
pred nemeckým prekladom, máte vyhraté. Samotné slová vám pomôžu pochopiť význam, ale 
používanie zvládnutých celých viet vám pomôže komunikovať oveľa lepšie. 

U každého bloku plaơ:  ihned jako zvládnete  počúvanie z francúzšƟny do slovenčiny lekcie 1, 3, 5 – 
cvičenie počúvajte ) prejdite  na preklad zo slovenčiny do francúzšƟny (lekcie 2, 4, 6 – cvičenie 
prekladajte). 

Vďaka týmto skriptám, ktoré ste si sƟahli a práve ich čítate, budú vaše akƟvity s kurzom oveľa 
efekơvnejšie. Nájdete v nich sprievodcu učením s užitočnými Ɵpmi ako možno urobiť učenie 
účelnejším, plán lekcií na zaznamenávanie pokroku, prepis zvukových stôp (pre prípad, že niečomu 
nerozumiete) a obojstranné karƟčky, aby ste sa mohli učiť a opakovať, aj vtedy keď nemôžete počúvať. 
Pre tých, ktorí sa radi testujú, je v každej lekcii k dispozícii prekladový test s kľúčom k správnym 
odpovediam. Hlasy, ktoré budete počuť patria  ChrisƟne Anne Truchot, Davidu Girtenovi, Benjaminu 
Jaquetovi, Alexandre Rozborilovej a Petrovi Svetlíkovi. 

V mene celého ơmu Audioacademy verím, že počúvanie viet a slovnej zásoby v tomto kurze pomôže 
schopnosƟ pasívne porozumieť a akơvne komunikovať v francúzšƟne.  Ak máte akékoľvek otázky alebo 
návrhy na zlepšenie či spätnú väzbu, kontaktujte ma na tomas@audioacademyeu.eu. Želám vám 
krásne dni a držím palce pri učení. 

 

Tomáš 
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Ako pracovať s týmto kurzom  
 

Keď si kúpite kurz, vytvorte si účet na stránke audioacademy.eu, na ktorej sa Vám, ihned po kúpení 
kurzu, zobrazia zvukové stopy vo formáte mp3. SƟahnite si ich do mobilného telefónu alebo iného 
zariadenia, kde ich môžete počúvať,  skriptá ku kurzu si sƟahnite na stránke www.audioacademyeu.eu 
v časƟ Skriptá na sƟahnuƟe.. 

1. Vyberte si lekciu, ktorú si chcete osvojiť - možno v najbližších dňoch očakávate návštevu a chceli 
by ste povedať niekoľko zvorilostných viet. Začnite teda skôr pozdravmi ako cestovaním. 
 

2. Vystrihnite si obojstranné karƟčky a rozdeľte ich na slová a vety - slová dajte na jednu kôpku a 
vety na druhú. 
 

3. Niekoľkokrát si vypočujte stopu  1 a stopu 2 a potom si prechádzajte karƟčky so slovíčkami, 
kým si ich neosvojíte. Ak ste úplný začiatočník, vypočujte si skladby 1 a 2 s textom zo skrípt a  
napíšte si výslovnosť na karƟčky. Počúvajte raz alebo dvakrát denne a dvakrát denne si 
precvičujte slová na karƟčkách. 
 
 

4. Vypočujte si aspoň raz stopy 3 a 4, na ktorých počujete slovo, za ktorým nasleduje veta, ktorá 
obsahuje toto slovo v kontexte. Začnite opäť s verziou z francúzšƟny do slovenčiny a keď 
porozumiete všetkým slovám a vetám, prejdite na verziu zo slovenčiny do francúzšƟny. 
 

5. Najviac času venujte samotným vetám. Precvičte si vety aj pomocou karƟčiek. Rozumiete 
nemeckej vete akôr ako zaznie slovenský preklad? Dokážete preložiť slovenskú vetu prv než 
zaznie nemecký preklad? Ak ste na Ɵeto otázky odpovedali kladne, gratulujeme vám, máte 
otvorenú cestu k ďalšej lekcii. 
 
 

6. Zaznamenajte si ukončenie každého cvičenia a učiva do plánu výučby. Kedy ste konkrétnu lekciu 
zvládli? Vtedy, keď preložíte vety v stope  6 zo slovenčiny do francúzšƟny bez přílišného 
premýšľania 
 

7. Nezabúdajme, že opakovanie je matkou múdrosƟ. Preto si napríklad raz za mesiac zopakujte 
učivo, ktoré ste sa už naučili, buď na karƟčkách, alebo si ho znovu vypočujte. Najlepšie však je, 
ak Ɵeto slová a vety použijete v priamej komunikácii, buď písomnej, alebo najlepšie ústnej. Tak 
sa pamätajú najlepšie! 
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Ako pracovať s obojstrannými kartami 
 

Podľa  úrovne pokročilosƟ a časových možnosơ si vyberte počet slovíčok (karƟčiek), ktoré sa chcete v 
daný deň naučiť. Min. 5, max. 20. Predpokladajme, že si vyberiete 10. 

 

Usporiadajte si karƟčky tak, aby ste najprv prekladali  z francúzšƟny do slovenčiny. U každej karƟčky si 
prečítajte nemecké slovo a snažte sa spomenúť si na jeho slovenský preklad. Podarilo sa? Ak áno, 
odložte karƟčky na jednu stranu. Tie, ktoré si nepamätáte, dajte na stranu druhú. Akonáhle prrejdete 
všetkých  10 karƟčiek, nechajte ich na dvoch kôpkach 

 

Po určitom čase (dvoch  alebo troch hodinách) postup zopakujte, ale s tými karƟčkami, ktoré ste 
predtým nepoznali. Presuňte Ɵe, ktoré si pamätáte, k tým, ktoré ste poznali už predtým. Uvidíte, že 
kôpka karƟčiek, ktoré poznáte, sa bude zväčšovať.  

 

Pred spaním si ešte raz prejdite celú dennú dávku karƟčiek. Je to veľmi dôležité - mozog lepšie ukladá, 
keď spíte. Ráno budete prekvapení, že to, čo ste si večer nedokázali zapamätať vám zrazu pôjde. 

 

Nasledujúci deň pridajte ku karƟčkám z predchádzajúceho dňa ďalších desať a postupujte tým istým 
spôsobom. Tým sa zabezpečí neustále opakovanie slovnej zásoby z predchádzajúcich dní.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© audioacademyeu.eu, 2022 Všetky práva vyhradené. Žiadna časť týchto skrípt sa nesmie kopírovať ani 
reprodukovať, či už ako celok alebo časť, bez písomného súhlasu vydávateľa a nesmie sa používať inak 
ako pre vlastnú potrebu oprávneného používateľa. 
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Plán výučby 
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Výslovnosť vo francúzštine 
 

Najprv sa oboznámime s pravidlami výslovnosti vo francúzštine. Zameriame sa hlavne a 
výslovnosť jednotlivých písmen, potom na prízvuky, dialej na nevyslovované spoluhlásky 
a hláskové kombinácie a nakoniec si povieme niečo o väzbe. 

Do medzery medzi francúzskym a slovenským  slovom odpíšte francúzské slovíčko, 
osvojíte si tak aj základy francúzskeho pravopisu. 

 

Výslovnosť jednotlivých písmen abecedy 
A (a): 

parler ................ hovoriť     amour ................ láska 

 

B (be): 

bon ................ dobrý     table ................ stôl 

 

C (ce): 

Keď za C nasleduje spoluháska a samohláska A, O, a U, čítame KA, KO, KU 

 

café ................ káva     carroussel ................ kolotoč  
 

cadeau ................ dar     croissant ................ (croissant) 

 

Keď za C nasleduje E alebo I, čítame „SE“ a „SI“ 

 

centre ................ centrum    ciel ................ nebo  

 

cerise ................ čerešňa     cinéma ................ kino 

 

D (de): 
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deux ................ dva      rendre ................ vrátiť 

 

E (e): 

école ................ škola     mère ................ matka 

 

F (ef): 

fleur ................ kvet     français ................ francúzsky 

 

G (ge): 

Keď za G nasleduje spoluhláska a samohláska A, O, a U, vyslovujeme GA, GO, GU 

 

gâteau ................ torta    grande ................ veľký 

 

Keď za G nasleduje E alebo I, vyslovujeme „ŽE“ a „ŽI“ 

 

genéral ................ generál     girafe ................ žirafa 

 

 géant ................ obor     gentil ................ milý 

 

Ak za G nasleduje N, vyslovujeme „ň“ 

 

en ligne ................ on line    champignon ................ žampiňón 
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H (ache): 

H na začiatku slova nevyslovujeme: 

 

hôtel ................ hotel    heure ................ hodina 
 

homme ................ muž    heureux ................ šťastný 

 

I (i): 

Île ................ ostrov    livre ................ kniha 

 

J (ji): 

J vyslovujeme ako „ž“ 

jour ................ deň     jamais ................ nikdy 

 

K (ka): 

kiwi ................ kiwi    kangourou ................ klokan 

 

L (el): 

lampe ................ lampa   lire ................ čítať 

 

M (em): 

musique ................ hudba   manger ................ jesť 

 

N (en): 

nuit ................ noc     nom ................ meno 
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O (o): 

odeur ................ vôňa    orange ................ pomaranč 

 

P (pe): 

pomme ................ jablko    petit ................ malý 

 

Q (ku): 

quoi ................ čo     quatre ................ štyri 

 

R (er): 

rouge ................ červený    rivière ................ rieka 

 

S (es): 

soleil ................ slnko    savoir ................ vedieť 

 

T (te): 
table ................ stôl    trois ................ tri 

 

U (u): 

U vyslovujeme ako „ü“ 

 

pur ................ čistý     sur ................ na 

 

dur ................ tvrdý     mur ................ múr 

 

V (ve): 

vache ................ krava    ville ................ mesto 
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W (dvojité ve): 

wagon ................ vagón    weekend ................ (weekend) 

 

X (iks): 

excursion ................ výlet    exemple ................ príklad 

 

Y (i grec): 

yogourt ................ jogurt    yeux ................ oči 

 

Z (zède): 

zéro ................ nula    zoo ................ zoo 

 

Prízvuky/ Akcenty: 

Akcenty majú vo francúzštine tvar obrátenej čiarky alebo striešky nad samohláskou. 
Výslovnosť je na mieste akcentov dôraznejšia. 

É (é) 
 

café ................ káva    école ................ škola  
 

È (è):  
 

mère ................ matka    père ................ otec  
 

Ê (ê):  
 

tête ................ hlava    prêt ................ pripravený  
 

Â (â):  
 

Âge ................ vek     Âme ................ duša 
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Û (û):  

mûr ................ zrelý 

 

Nevyslovované spoluhlásky 
 

Najčastejšou nevyslovovanou  spoluhláskou   na začiatku slova je H 

 

hôtel ................ hotel    homme ................ muž  

 

heure ................ hodina    hiver ................ zima 

 

Na konci slov býva nevyslovovaných spoluhlások niekoľko. Uveďme si najčastejšie 
príklady: 

Tiché N  

chien ................ pes    bien ................ dobre  

 

rien ................ nič     pain ................ chlieb 

 

Tiché S: 

paradis ................ raj    français ................ francúzsky 
 

bois ................ les 

 

Tiché T: 

 

port ................ prístav    chat ................ mačka  
 

petit ................ malý 
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Tiché D: 

fond ................ koniec    grand ................ veľký  
 

rond ................ kulatý 

 

Tiché X: 

prix ................ cena    croix ................ kríž  
 

deux ................ dva    choix ................ výber 

 

Tiché  Z: 

assez ................ dosť    nez ................ nos  

 

chez ................ u 

 

Špeciálna výslovnosť dvojhlások 
 

Francúzština má typické kombinácie dvojhlások ktoré majú špeciálnu výslovnosť 

an - vyslovujeme ako „on“ 

 

manger ................ jesť    arranger ................ zariadiť  
 

grand ................ veľký   orange ................ pomaranč 

 

in - vyslovujeme ako „án“ 

 

Martin ................ Martin    pain ................ chlieb 
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loin ................ ďaleko    intelligent ................ inteligentný 

 

oi - vyslovujeme ako „oa“ 

trois ................ tri     bois ................ drevo 

 

fois ................ krát 

 

ou - vyslovujeme ako „u“ 

fou ................ blázon   bouche ................ ústa  
 

ours ................ medveď    nouveau ................ nový 

 

oe- vyslovujeme ako „ö“ 

 

coeur ................ srdce    soeur ................ sestra  

 

eau - vyslovujeme ako „o“  

eau ................ voda    beau ................ krásny 

 

tableau ................ obraz 

 

en - vyslovujeme ako „on“ 

 

vent ................ vietor    tente ................ stan 

 

eu - vyslovujeme ako „ö“ 

peur ................ strach    heure ................ hodina 
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ai - vyslovujeme ako „e“ 

maison ................ dom    aimer ................ milovať 

 

Väzba 
Vo francúzštine sa často stáva, že sa člen alebo zámeno číta spolu so slovom, ktoré po 
ňom nasleduje: 

Les amis ................ tí priatelia   Les enfants ................ tie deti  
 

Les oiseaux ................ tí vtáci   Des arbres ................ niektoré stromy  
 

Des idées ................ niektoré nápady  Mes amis ................ moji priatelia  
 

Mes parents ................ moji rodičia  Mes aƯaires ................ moje veci 
 

Tes idées ................ tvoje nápady   Tes amis ................ tvoji priatelia  
 

Tes aƯaires ................ tvoje veci 

 

So zámenom sa tesne spája aj sloveso: 

Nous aimons ................ my milujeme  
 

Nous sommes ................ my sme  
 

Vous êtes ................ vy ste  
 

Vous avez ................ vy máte 
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Výslovnosť vo francúzštine_slovná zásoba_počúvajte! 
•  parler •  hovoriť 
•  maison •  dom 
•  quoi  •  čo 
•  croissant •  croissant 
•  heure •  hodina 
•  ciel  •  nebo 
•  croix •  kríž 
•  cinéma •  kino 
•  géant  •  obrovský  
•  nouveau  •  nový 
•  deux •  dva 
•  lire  •  čítať 
•  port  •  prístav 
•  petit  •  malý  
•  coeur •  srdce 
•  école •  škola 
•  français •  Francúzsky 
•  intelligent  •  inteligentný 
•  cadeau •  darček 
•  mère •  matka 
•  prix  •  cena  
•  homme •  muž 
•  orange  •  pomaranč 
•  pomme •  jablko 
•  Île •  ostrov 
•  yeux  •  oči  
•  jamais  •  nikdy  
•  hôtel  •  hotel  
•  nom  •  meno 
•  café  •  káva  
•   grand  •  veľký  
•  musique •  hudba 
•  quatre  •  štyri  
•  soleil  •  slnko  
•  rivière  •  rieka  
•  rouge  •  červený 
•  savoir  •  vedieť 
•   trois  •   tri  
•  gâteau •  torta 
•  exemple •  príklad 
•  eau  •  voda  
•  jour  •  deň  
•  tête  •  hlava  
•  prêt  •  pripravený 
•  Âge •  vek 
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•  table  •  stôl  
•  bon •  dobrý 
•  cerise •  čerešňa 
•  ville •  mesto 
•  nuit •  noc 
•  pain  •  chlieb  
•  soeur •  sestra 
•  choix  •  voľba 
•  amour •  láska 
•  centre •  centrum 
•  père  •  otec  
•  bois  •  drevo  
•  livre •  kniha 
•  fleur •  kvetina 
•  grande  •  veľký  
•  beau •  krásny  
•  tableau •  obráz 
•  manger  •  jesť 

Výslovnosť vo francúzštine_slovná zásoba_prekladajte! 
•  meno •  nom  
•  dva  •  deux  
•  nebo •  ciel  
•  jesť •  manger  
•  kvetina •  fleur 
•  dom •  maison 
•  hovoriť •  parler 
•  chlieb  •  pain  
•  dobrý •  bon 
•  červený •  rouge  
•  jablko •  pomme 
•  darček •  cadeau 
•  vek •  Âge 
•  nový •  nouveau  
•  nikdy  •  jamais  
•  pripravený •  prêt  
•  láska •  amour 
•  čo •  quoi  
•  krásny  •  beau 
•  obráz •  tableau 
•  kríž •  croix 
•  vedieť •  savoir  
•  hodina •  heure 
•  cena  •  prix  
•  srdce •  coeur 
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•  deň  •  jour  
•  štyri  •  quatre  
•  čítať •  lire  
•  kino •  cinéma 
•  noc •  nuit 
•  rieka  •  rivière  
•  veľký  •   grand  
•  muž •  homme 
•   tri  •   trois  
•  hudba •  musique 
•  kniha •  livre 
•  malý  •  petit  
•  inteligentný •  intelligent  
•  prístav •  port  
•  veľký  •  grande  
•  drevo  •  bois  
•  slnko  •  soleil  
•  sestra •  soeur 
•  ostrov •  Île 
•  hlava  •  tête  
•  čerešňa •  cerise 
•  dva •  deux 
•  voľba •  choix  
•  obrovský  •  géant  
•  croissant •  croissant 
•  škola •  école 
•  pomaranč •  orange  
•  oči  •  yeux  
•  káva  •  café  
•  centrum •  centre 
•  hotel  •  hôtel  
•  otec  •  père  
•  mesto •  ville 
•  francúzsky •  français 
•  torta •  gâteau 
•  voda  •  eau  
•  stôl  •  table  
•  príklad •  exemple 
•  matka •  mère 
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Lekcia 01_AkƟvity_slovná zásoba_počúvajte! 
•  tourner •  točiť sa 
•  une température de coulée •  teplota liatia 
•  fondre •  topiť 
•  charger •  nabiť 
•  une convoyeur à bande •  pásový dopravník 
•  écraser •  rozdrviť 
•  visser •  skrutkovať 
•  diminuer •  ísť dole, klesať 
•  augmenter •  ísť hore, rásť 
•  effacer •  vymazať 
•  glisser •  kĺzať 
•  une protection •  kryt 
•  bouger •  pohnúť, posunúť 
•  une presse •  lis 
•  pousser •  tlačiť 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  montážna linka 

•  un atelier •  dielňa 
•  débrancher •  odpojiť (zo siete) 
•  redresser •  narovnať 
•  mettre à jour •  aktualizovať 
•  éteindre •  vypnúť 
•  allumer •  zapáliť 
•  s'évaporer •  vyparovať, odparovať 
•  une pulvérisation •  nástrek, striekanie 
•  gonfler •  zduriť sa, opuchnúť, napučať 
•  de 10 % •  o 10 % 
•  connecté(e), branché(e) •  zapojený 
•  un opérateur •  operátor 
•  un ingénieur •  inžinier, technik 
•  plier •  zložiť, preložiť 
•  un assemblage •  smontovaný diel 
•  enlever •  odstrániť 
•  restreint(e) •  obmedzený 
•  plier •  ohnúť 
•  un composant •  komponent, zložka 
•  soulever •  zdvihnúť 
•  des lunettes de protection •  ochranné okuliare 
•  un contremaître •  predák, majster 
•  restreindre •  obmedziť 
•  une usure •  opotrebenie 
•  une équipe •  zmena 
•  aiguiser, affûter •  ostriť, nabrúsiť 
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•  un help-desk, un service d'assistance •  help-desk, podpora 
•  remplir •  naplniť 
•  une fissure •  prasklina, puklina, trhlina 
•  un équipement •  vybavenie 
•  lubrifier •  namazať, natrieť 
•  un courant •  prúd 
•  une coulée centrifuge •  odstredivé odlievanie 
•  comprimer •  stlačovať 
•  couler •  odlievať 
•  les machines •  strojné zariadenie 
•  attacher •  pripojiť, priložiť 
•  recycler •  recyklovať 
•  dissoudre •  rozpustiť /sa/ 
•  agrandir •  rozšíriť 
•  réduire •  znížiť 
•  un fluide •  tekutina 
•  un dispositif •  zariadenie 
•  attaché(e), fixé(e) •  pripojený, pripevnený 
•  évaluer •  ohodnotiť 
•  un service, une révision •  servis,  údržba 
•  étendre •  rozšíriť 
•  réparer •  opraviť 
•  pulvériser •  nástrek 
•  assembler •  zmontovať 
•  un rétrécissement •  zmršťovanie 
•  un temps d'arrêt •  prestoje 
•  serrer, presser •  stlačiť, vyžmýkať 
•  une construction •  konštrukcia, stavba 
•  construction •  stavebný 
•  la puissance électrique •  napájanie 
•  une préchauffage •  predhrievanie 
•  un ingénieur mécanicien •  strojný inžinier 
•  un demi-tour •  otočka do protismeru 
•  rayer •  škrabať 
•  des protecteurs d'oreilles •  chrániče sluchu 
•  un trou •  diera 
•  tirer •  ťahať 
•  rebondir •  skákať 
•  une maintenance •  údržba 
•  des lunettes de protection •  ochranné okuliare 
•  mesurer •  merať 
•  retirer •  odňať, vyňať 
•  une pression •  tlak 
•  des déchets •  odpad 
•  redémarrer •  opätovne spustiť systém  
•  un hoquet •  prekážka, zádrh 
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•  entretenir •  udržovať 
•  augmenter •  zvýšiť 
•  serrer •  utiahnuť 
•  sceller •  utesniť, zapečatiť, zalepiť 
•  relâcher, libérer •  uvoľniť 
•  desserrer •  uvoľniť 
•  un défaut •  závada, chyba 
•  dessiner, concevoire •  navrhovať 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  v smere hodinových ručičiek 
•  flotter •  vznášať sa, plávať po povrchu 
•  une fuite •  únik 
•  un dessin •  výkres 
•  mettre à jour •  aktualizovať, modernizovať 
•  résoudre •  riešiť 
•  tourner •  otáčať, obiehať, rotovať 
•  un interrupteur •  prepínač 
•  une machine •  stroj 
•  un fourneau •  pec 
•  rouler •  váľať sa, gúľať sa, kotúľať sa 
•  une température •  teplota 
•  une échantillon •  vzorka 
•  un technicien •  technik 
•  allumer •  zapnúť 
•  une machine à couler •  odlievací stroj 
•  couper, réduire •  skresať, znížiť 
•  une prise •  zástrčka 
•  une solidification •  tuhnutie 
•  ajuster, régler •  upraviť 
•  diminuer •  znížiť 
•  un recuit •  žíhanie 

Lekcia 01_AkƟvity_slovná zásoba_prekladajte! 
•  výkres •  un dessin 
•  prestoje •  un temps d'arrêt 
•  tekutina •  un fluide 
•  predák, majster •  un contremaître 
•  pripojiť, priložiť •  attacher 
•  prasklina, puklina, trhlina •  une fissure 
•  stavebný •  construction 
•  zvýšiť •  augmenter 
•  strojný inžinier •  un ingénieur mécanicien 
•  napájanie •  la puissance électrique 
•  nástrek, striekanie •  une pulvérisation 
•  tlak •  une pression 
•  inžinier, technik •  un ingénieur 
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•  obmedzený •  restreint(e) 
•  pripojený, pripevnený •  attaché(e), fixé(e) 
•  chrániče sluchu •  des protecteurs d'oreilles 
•  konštrukcia, stavba •  une construction 
•  lis •  une presse 
•  dielňa •  un atelier 
•  skrutkovať •  visser 
•  o 10 % •  de 10 % 
•  utesniť, zapečatiť, zalepiť •  sceller 
•  únik •  une fuite 
•  odpojiť (zo siete) •  débrancher 
•  zmršťovanie •  un rétrécissement 
•  opotrebenie •  une usure 
•  teplota •  une température 
•  odlievací stroj •  une machine à couler 
•  prúd •  un courant 
•  odlievať •  couler 
•  narovnať •  redresser 
•  vyparovať, odparovať •  s'évaporer 
•  stlačovať •  comprimer 
•  operátor •  un opérateur 
•  ísť hore, rásť •  augmenter 
•  navrhovať •  dessiner, concevoire 
•  zdvihnúť •  soulever 
•  pásový dopravník •  une convoyeur à bande 
•  aktualizovať •  mettre à jour 
•  rozdrviť •  écraser 
•  údržba •  une maintenance 
•  odňať, vyňať •  retirer 
•  rozšíriť •  étendre 
•  stlačiť, vyžmýkať •  serrer, presser 
•  predhrievanie •  une préchauffage 
•  nástrek •  pulvériser 
•  teplota liatia •  une température de coulée 
•  komponent, zložka •  un composant 
•  uvoľniť •  relâcher, libérer 
•  skresať, znížiť •  couper, réduire 
•  ohnúť •  plier 
•  v smere hodinových ručičiek •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  ťahať •  tirer 
•  recyklovať •  recycler 
•  zástrčka •  une prise 
•  znížiť •  diminuer 
•  udržovať •  entretenir 
•  rozpustiť /sa/ •  dissoudre 
•  diera •  un trou 
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•  utiahnuť •  serrer 
•  odstredivé odlievanie •  une coulée centrifuge 
•  opätovne spustiť systém  •  redémarrer 
•  vymazať •  effacer 
•  otočka do protismeru •  un demi-tour 
•  zmontovať •  assembler 
•  kĺzať •  glisser 
•  nabiť •  charger 
•  obmedziť •  restreindre 
•  odpad •  des déchets 
•  zariadenie •  un dispositif 
•  montážna linka •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  smontovaný diel •  un assemblage 
•  pec •  un fourneau 
•  prepínač •  un interrupteur 
•  znížiť •  réduire 
•  namazať, natrieť •  lubrifier 
•  merať •  mesurer 
•  zapáliť •  allumer 
•  zmena •  une équipe 
•  skákať •  rebondir 
•  ostriť, nabrúsiť •  aiguiser, affûter 
•  vznášať sa, plávať po povrchu •  flotter 
•  topiť •  fondre 
•  tlačiť •  pousser 
•  technik •  un technicien 
•  vzorka •  une échantillon 
•  vypnúť •  éteindre 
•  servis,  údržba •  un service, une révision 
•  vybavenie •  un équipement 
•  ísť dole, klesať •  diminuer 
•  strojné zariadenie •  les machines 
•  pohnúť, posunúť •  bouger 
•  otáčať, obiehať, rotovať •  tourner 
•  stroj •  une machine 
•  tuhnutie •  une solidification 
•  aktualizovať, modernizovať •  mettre à jour 
•  uvoľniť •  desserrer 
•  točiť sa •  tourner 
•  riešiť •  résoudre 
•  ochranné okuliare •  des lunettes de protection 
•  kryt •  une protection 
•  ochranné okuliare •  des lunettes de protection 
•  váľať sa, gúľať sa, kotúľať sa •  rouler 
•  help-desk, podpora •  un help-desk, un service d'assistance 
•  rozšíriť •  agrandir 



 25 

•  zapnúť •  allumer 
•  odstrániť •  enlever 
•  závada, chyba •  un défaut 
•  opraviť •  réparer 
•  upraviť •  ajuster, régler 
•  ohodnotiť •  évaluer 
•  prekážka, zádrh •  un hoquet 
•  zapojený •  connecté(e), branché(e) 
•  zložiť, preložiť •  plier 
•  zduriť sa, opuchnúť, napučať •  gonfler 
•  škrabať •  rayer 
•  žíhanie •  un recuit 
•  naplniť •  remplir 

Lekcia 01_AkƟvity_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  tourner •  točiť sa 
•  L'axe continue à tourner. •  Os sa stále točí. 
•  mettre à jour •  aktualizovať 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Aktualizoval si tú správu? 
•  un atelier •  dielňa 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Aká veľká je tá dielňa? 
•  un trou •  diera 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Najprv sa pokús opraviť tú dieru. 
•  une convoyeur à bande •  pásový dopravník 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Používame tento pásový dopravník. 
•  écraser •  rozdrviť 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kúsky sa najprv rozdrvia a potom roztavia. 

•  un hoquet •  prekážka, zádrh 
•  Où est le hoquet ? •  Kde to viazne? 
•  diminuer •  ísť dole, klesať 
•  Le taux de rebut diminue. •  Miera nepodarkov klesá. 
•  augmenter •  ísť hore, rásť 
•  La production augmente. •  Výroba rastie. 
•  un fluide •  tekutina 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kvapalín sa musí pravidelne kontrolovať. 

•  glisser •  kĺzať 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Prejdite týmito posuvnými dverami. 
•  une protection •  kryt 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt sa nesmie odstrániť. 
•  une température de coulée •  teplota liatia 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota liatia je deväťsto stupňov. 

•  une presse •  lis 
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•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusov za hodinu. 

•  mesurer •  merať 
•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Ako meriate kvalitu? 
•  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage •  montážna linka 

•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Vyrábame to na tejto montážnej linke. 

•  charger •  nabiť 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musíte nabiť batériu. 
•  aiguiser, affûter •  ostriť, nabrúsiť 
•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Tá čepeľ potrebuje nabrúsiť. 
•  la puissance électrique •  napájanie 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Zapni napájanie! 
•  remplir •  naplniť 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Predtým, ako začnete, naplňte nádrž. 
•  redresser •  narovnať 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Po valcovaní by sme mali tú tyč narovnať. 
•  ajuster, régler •  upraviť 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. 

•  pulvériser •  nástrek 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Nastriekajte jadro formy. 
•  une pulvérisation •  nástrek, striekanie 
•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Striekanie trvá ešte dve minúty. 

•  dessiner, concevoire •  navrhovať 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Projektant navrhuje budovy. 
•  de 10 % •  o 10 % 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Prestoje sa znížili o 10 %. 
•  un demi-tour •  otočka do protismeru 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Ineď ako to bude možné sa otoč späť. 
•  un opérateur •  operátor 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operátor kontroluje parametre každú hodinu. 

•  une machine à couler •  odlievací stroj 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Bolo to vyrobené na tomto odlievacom stroji? 

•  couler •  odlievať 
•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sú to špecialisti na odstredivé odlievanie. 

•  des déchets •  odpad 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Koľko odpadu vyprodukujeme? 

•  enlever •  odstrániť 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt sa nesmie odstrániť. 
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•  une coulée centrifuge •  odstredivé odlievanie 
•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Vyrába sa to odstredivým odlievaním. 
•  plier •  ohnúť 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Je to ohnuté. 
•  évaluer •  ohodnotiť 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Prehodnoťme svoje možnosti. 
•  des lunettes de protection •  ochranné okuliare 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noste ochranné okuliare a chrániče sluchu. 

•  des lunettes de protection •  ochranné okuliare 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Pred vstupom do zariadenia si musíte nasadiť ochranné  
okuliare. 

•  restreint(e) •  obmedzený 
•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Vstupujete do obmedzenej zóny. 
•  restreindre •  obmedziť 
•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musíme obmedziť prístup do tej oblasti. 
•  une usure •  opotrebenie 
•  Il est un peu usé. •  Je to trochu opotrebované. 
•  réparer •  opraviť 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  un fourneau •  pec 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Vyčistite pec pred opätovným rozohriatím. 
•  un help-desk, un service d'assistance •  help-desk, podpora 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje ako technik na help-desku. Pracuje ako technická  
podpora. 

•  bouger •  pohnúť, posunúť 
•  Ne la bouge pas. •  Nehýb s tým! 
•  une fissure •  prasklina, puklina, trhlina 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Vidíte tie praskliny? 
•  un temps d'arrêt •  prestoje 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Prečo sú prestoje také vysoké? 
•  lubrifier •  namazať, natrieť 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte stredový stĺpik. 
•  un courant •  prúd 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. 
•  un contremaître •  predák, majster 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Každý majster je zodpovedný za svoj tím. 

•  une préchauffage •  predhrievanie 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Predhrievanie trvá desať minút. 
•  plier •  zložiť, preložiť 
•  Ne plie pas le dessin. •  Neprekladaj ten výkres. 
•  attaché(e), fixé(e) •  pripojený, pripevnený 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Toto bolo pripevnené na vrchu. 
•  attacher •  pripojiť, priložiť 
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•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Prosíme, aby ste priložili nejaké fotografie vady. 
•  recycler •  recyklovať 
•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recyklácia je biznis zajtrajška. 
•  dissoudre •  rozpustiť /sa/ 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Látka sa pri kontakte s vodou rozpúšťa. 
•  agrandir •  rozšíriť 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musíme rozšíriť montážnu linku. 
•  étendre •  rozšíriť 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Môžete rozšíriť montážnu linku? 
•  résoudre •  riešiť 
•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kto rieši problémy zákazníkov? 
•  couper, réduire •  skresať, znížiť 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme znížiť náklady. 
•  rebondir •  skákať 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Odráža sa to od stropu. 
•  un composant •  komponent, zložka 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Z koľkých zložiek sa to skladá? 
•  un service, une révision •  servis,  údržba 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ten stroj potrebuje servis. 
•  effacer •  vymazať 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Všetky súbory boli vymazané. 
•  une équipe •  zmena 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dve alebo tri zmeny? 
•  un assemblage •  smontovaný diel 
•  C'est un assemblage. •  To je smontovany diel. 
•  assembler •  zmontovať 
•  C'est assemblé en Chine. •  Montuje sa to v Číne. 
•  un rétrécissement •  zmršťovanie 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Čo viete o tom zmršťovaní? 
•  diminuer •  znížiť 
•  Le taux de rebut a diminué. •  Miera nepodarkov sa znížila. 
•  réduire •  znížiť 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musíme znížiť mieru nepodarkov. 
•  une construction •  konštrukcia, stavba 
•  C'est en cours de construction. •  Toto je vo výstavbe. 
•  construction •  stavebný 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Kontrolujeme stavebné práce. 

•  comprimer •  stlačovať 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Zmršťuje sa to stlačeným plynom. 
•  une machine •  stroj 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Koľko strojov tu už je? 
•  un ingénieur mécanicien •  strojný inžinier 
•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Študoval strojárstvo. 
•  les machines •  strojné zariadenie 
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•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Koľko strojného zariadenia je potrebného? 

•  rayer •  škrabať 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Pozor na škrabance na povrchu! 
•  des protecteurs d'oreilles •  chrániče sluchu 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Nasaďte si chrániče sluchu! 
•  visser •  skrutkovať 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Môžeš odskrutkovať to veko? 
•  tirer •  ťahať 
•  Tire doucement. •  Ťahaj opatrne! 
•  fondre •  topiť 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy sa najprv rozdrvia a potom roztopia. 

•  un ingénieur •  inžinier, technik 
•  Il travaille comme ingénieur •  Pracuje ako technik. 
•  un technicien •  technik 
•  C'est notre technicien en chef. •  Je to náš hlavný technik. 
•  une température •  teplota 
•  Vérifiez la température. •  Skontrolujte teplotu! 
•  pousser •  tlačiť 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač silno. 
•  une pression •  tlak 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakom? 
•  tourner •  otáčať, obiehať, rotovať 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Pracovníci pri montážnej linke rotujú. 

•  une solidification •  tuhnutie 
•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Ochladzovanie spôsobuje smerové tuhnutie. 

•  une maintenance •  údržba 
•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Pracuje na oddelení údržby. 
•  entretenir •  udržovať 
•  Il entretient les voitures. •  Robí údržbu áut. 
•  une fuite •  únik 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Mali by sme vykonať skúšku tesnosti. 
•  serrer •  utiahnuť 
•  Serre les vis. •  Utiahni tú skrutku! 
•  sceller •  utesniť, zapečatiť, zalepiť 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Zalepte okraje kartónovej škatule. 
•  relâcher, libérer •  uvoľniť 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Kde je materiál uvoľnený do výroby? 
•  desserrer •  uvoľniť 
•  Desserre les vis. •  Uvoľni tie skrutky! 
•  un défaut •  závada, chyba 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Sú tam nejaké viditeľné závady? 
•  rouler •  váľať sa, gúľať sa, kotúľať sa 
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•  Les dés roulent. •  Kocky sa kotúľajú. 
•  dans le sens des aiguilles d'une montre •  v smere hodinových ručičiek 
•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Miešaj tekutinu v smere hodinových ručičiek. 

•  retirer •  odňať, vyňať 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po ochladení odliatok odnímte. 
•  un équipement •  vybavenie 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sú to výrobcovia meracích zariadení. 
•  un dessin •  výkres 
•  Qui a fait le dessin ? •  Kto nakreslil ten výkres? 
•  mettre à jour •  aktualizovať, modernizovať 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Systém sa aktualizuje každý deň. 
•  serrer, presser •  stlačiť, vyžmýkať 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Namoč handričku do vody, vyžmýkaj ju a utri špinu. 

•  s'évaporer •  vyparovať, odparovať 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Tekutina sa začala vyparovať. 
•  un interrupteur •  prepínač 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Prepni  ten vypínač do pohotovostnej polohy. 
•  éteindre •  vypnúť 
•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  débrancher •  odpojiť (zo siete) 
•  La machine est débranchée. •  Ten stroj je odpojený zo siete. Ten stroj nie je v zásuvke. 
•  gonfler •  zduriť sa, opuchnúť, napučať 
•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Napučí to uvoľneným plynom. 
•  flotter •  vznášať sa, plávať po povrchu 
•  Les particules flottent à la surface. •  Čiastočky plávali na povrchu. 
•  une échantillon •  vzorka 
•  Prélève un échantillon ! •  Vezmi si vzorku! 
•  allumer •  zapáliť 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nezabudni zapáliť oheň. 
•  allumer •  zapnúť 
•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  connecté(e), branché(e) •  zapojený 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojené? 
•  un dispositif •  zariadenie 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. 
•  une prise •  zástrčka 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojené? 
•  redémarrer •  opätovne spustiť systém  
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Systém sa už hodinu naťahuje. 
•  soulever •  zdvihnúť 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten žeriav dokáže zdvihnúť až päť ton. 
•  augmenter •  zvýšiť 
•  Le volume total augmentera de 25 % •  Celkový objem sa zvýši o 25 %. 
•  un recuit •  žíhanie 
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•  Le recuit soulage la tension interne. •  Žíhanie uvoľňuje vnútorné napätie. 

Lekcia 01_AkƟvity_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  točiť sa •  tourner 
•  Os sa stále točí. •  L'axe continue à tourner. 
•  aktualizovať •  mettre à jour 
•  Aktualizoval si tú správu? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  dielňa •  un atelier 
•  Aká veľká je tá dielňa? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  diera •  un trou 
•  Najprv sa pokús opraviť tú dieru. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  pásový dopravník •  une convoyeur à bande 
•  Používame tento pásový dopravník. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  rozdrviť •  écraser 
•  Kúsky sa najprv rozdrvia a potom roztavia. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  prekážka, zádrh •  un hoquet 
•  Kde to viazne? •  Où est le hoquet ? 
•  ísť dole, klesať •  diminuer 
•  Miera nepodarkov klesá. •  Le taux de rebut diminue. 
•  ísť hore, rásť •  augmenter 
•  Výroba rastie. •  La production augmente. 
•  tekutina •  un fluide 
•  Hladina technických kvapalín sa musí 
pravidelne kontrolovať. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  kĺzať •  glisser 
•  Prejdite týmito posuvnými dverami. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  kryt •  une protection 
•  Kryt sa nesmie odstrániť. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  teplota liatia •  une température de coulée 
•  Teplota liatia je deväťsto stupňov. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 
•  lis •  une presse 
•  Kapacita lisu je sto kusov za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  merať •  mesurer 
•  Ako meriate kvalitu? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  montážna linka •  une ligne d'assemblage, une chaîne de montage 
•  Vyrábame to na tejto montážnej linke. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  nabiť •  charger 
•  Musíte nabiť batériu. •  Vous devez charger la batterie. 
•  ostriť, nabrúsiť •  aiguiser, affûter 
•  Tá čepeľ potrebuje nabrúsiť. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  napájanie •  la puissance électrique 
•  Zapni napájanie! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  naplniť •  remplir 
•  Predtým, ako začnete, naplňte nádrž. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  narovnať •  redresser 
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•  Po valcovaní by sme mali tú tyč narovnať. •  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 
•  upraviť •  ajuster, régler 
•  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  nástrek •  pulvériser 
•  Nastriekajte jadro formy. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  nástrek, striekanie •  une pulvérisation 
•  Striekanie trvá ešte dve minúty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  navrhovať •  dessiner, concevoire 
•  Projektant navrhuje budovy. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  o 10 % •  de 10 % 
•  Prestoje sa znížili o 10 %. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  otočka do protismeru •  un demi-tour 
•  Ineď ako to bude možné sa otoč späť. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  operátor •  un opérateur 
•  Operátor kontroluje parametre každú hodinu. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  odlievací stroj •  une machine à couler 
•  Bolo to vyrobené na tomto odlievacom stroji? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  

à couler ? 
•  odlievať •  couler 
•  Sú to špecialisti na odstredivé odlievanie. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  odpad •  des déchets 
•  Koľko odpadu vyprodukujeme? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  odstrániť •  enlever 
•  Kryt sa nesmie odstrániť. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  odstredivé odlievanie •  une coulée centrifuge 
•  Vyrába sa to odstredivým odlievaním. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  ohnúť •  plier 
•  Je to ohnuté. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  ohodnotiť •  évaluer 
•  Prehodnoťme svoje možnosti. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  ochranné okuliare •  des lunettes de protection 
•  Noste ochranné okuliare a chrániče sluchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  ochranné okuliare •  des lunettes de protection 
•  Pred vstupom do zariadenia si musíte nasadiť 
ochranné okuliare. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  obmedzený •  restreint(e) 
•  Vstupujete do obmedzenej zóny. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  obmedziť •  restreindre 
•  Musíme obmedziť prístup do tej oblasti. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  opotrebenie •  une usure 
•  Je to trochu opotrebované. •  Il est un peu usé. 
•  opraviť •  réparer 
•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
•  pec •  un fourneau 
•  Vyčistite pec pred opätovným rozohriatím. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
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•  help-desk, podpora •  un help-desk, un service d'assistance 
•  Pracuje ako technik na help-desku. Pracuje ako 
technická podpora. 

•  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 

•  pohnúť, posunúť •  bouger 
•  Nehýb s tým! •  Ne la bouge pas. 
•  prasklina, puklina, trhlina •  une fissure 
•  Vidíte tie praskliny? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  prestoje •  un temps d'arrêt 
•  Prečo sú prestoje také vysoké? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  namazať, natrieť •  lubrifier 
•  Namažte stredový stĺpik. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  prúd •  un courant 
•  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  predák, majster •  un contremaître 
•  Každý majster je zodpovedný za svoj tím. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  predhrievanie •  une préchauffage 
•  Predhrievanie trvá desať minút. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  zložiť, preložiť •  plier 
•  Neprekladaj ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 
•  pripojený, pripevnený •  attaché(e), fixé(e) 
•  Toto bolo pripevnené na vrchu. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  pripojiť, priložiť •  attacher 
•  Prosíme, aby ste priložili nejaké fotografie vady. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 

•  recyklovať •  recycler 
•  Recyklácia je biznis zajtrajška. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  rozpustiť /sa/ •  dissoudre 
•  Látka sa pri kontakte s vodou rozpúšťa. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 
•  rozšíriť •  agrandir 
•  Musíme rozšíriť montážnu linku. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  rozšíriť •  étendre 
•  Môžete rozšíriť montážnu linku? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  riešiť •  résoudre 
•  Kto rieši problémy zákazníkov? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  skresať, znížiť •  couper, réduire 
•  Musíme znížiť náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  skákať •  rebondir 
•  Odráža sa to od stropu. •  Elle rebondit sur le plafond. 
•  komponent, zložka •  un composant 
•  Z koľkých zložiek sa to skladá? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  servis,  údržba •  un service, une révision 
•  Ten stroj potrebuje servis. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  vymazať •  effacer 
•  Všetky súbory boli vymazané. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  zmena •  une équipe 
•  Pracujete na dve alebo tri zmeny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
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•  smontovaný diel •  un assemblage 
•  To je smontovany diel. •  C'est un assemblage. 
•  zmontovať •  assembler 
•  Montuje sa to v Číne. •  C'est assemblé en Chine. 
•  zmršťovanie •  un rétrécissement 
•  Čo viete o tom zmršťovaní? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  znížiť •  diminuer 
•  Miera nepodarkov sa znížila. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  znížiť •  réduire 
•  Musíme znížiť mieru nepodarkov. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  konštrukcia, stavba •  une construction 
•  Toto je vo výstavbe. •  C'est en cours de construction. 
•  stavebný •  construction 
•  Kontrolujeme stavebné práce. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  stlačovať •  comprimer 
•  Zmršťuje sa to stlačeným plynom. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  stroj •  une machine 
•  Koľko strojov tu už je? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  strojný inžinier •  un ingénieur mécanicien 
•  Študoval strojárstvo. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  strojné zariadenie •  les machines 
•  Koľko strojného zariadenia je potrebného? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  škrabať •  rayer 
•  Pozor na škrabance na povrchu! •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  chrániče sluchu •  des protecteurs d'oreilles 
•  Nasaďte si chrániče sluchu! •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  skrutkovať •  visser 
•  Môžeš odskrutkovať to veko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  ťahať •  tirer 
•  Ťahaj opatrne! •  Tire doucement. 
•  topiť •  fondre 
•  Kusy sa najprv rozdrvia a potom roztopia. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  inžinier, technik •  un ingénieur 
•  Pracuje ako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  technik •  un technicien 
•  Je to náš hlavný technik. •  C'est notre technicien en chef. 
•  teplota •  une température 
•  Skontrolujte teplotu! •  Vérifiez la température. 
•  tlačiť •  pousser 
•  Netlač silno. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  tlak •  une pression 
•  Je ten stroj pod tlakom? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  otáčať, obiehať, rotovať •  tourner 
•  Pracovníci pri montážnej linke rotujú. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  tuhnutie •  une solidification 
•  Ochladzovanie spôsobuje smerové tuhnutie. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 
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•  údržba •  une maintenance 
•  Pracuje na oddelení údržby. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  udržovať •  entretenir 
•  Robí údržbu áut. •  Il entretient les voitures. 
•  únik •  une fuite 
•  Mali by sme vykonať skúšku tesnosti. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  utiahnuť •  serrer 
•  Utiahni tú skrutku! •  Serre les vis. 
•  utesniť, zapečatiť, zalepiť •  sceller 
•  Zalepte okraje kartónovej škatule. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  uvoľniť •  relâcher, libérer 
•  Kde je materiál uvoľnený do výroby? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 
•  uvoľniť •  desserrer 
•  Uvoľni tie skrutky! •  Desserre les vis. 
•  závada, chyba •  un défaut 
•  Sú tam nejaké viditeľné závady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  váľať sa, gúľať sa, kotúľať sa •  rouler 
•  Kocky sa kotúľajú. •  Les dés roulent. 
•  v smere hodinových ručičiek •  dans le sens des aiguilles d'une montre 
•  Miešaj tekutinu v smere hodinových ručičiek. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  odňať, vyňať •  retirer 
•  Po ochladení odliatok odnímte. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  vybavenie •  un équipement 
•  Sú to výrobcovia meracích zariadení. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  výkres •  un dessin 
•  Kto nakreslil ten výkres? •  Qui a fait le dessin ? 
•  aktualizovať, modernizovať •  mettre à jour 
•  Systém sa aktualizuje každý deň. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  stlačiť, vyžmýkať •  serrer, presser 
•  Namoč handričku do vody, vyžmýkaj ju a utri 
špinu. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  vyparovať, odparovať •  s'évaporer 
•  Tekutina sa začala vyparovať. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
•  prepínač •  un interrupteur 
•  Prepni  ten vypínač do pohotovostnej polohy. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  vypnúť •  éteindre 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  odpojiť (zo siete) •  débrancher 
•  Ten stroj je odpojený zo siete. Ten stroj nie je v 
zásuvke. 

•  La machine est débranchée. 

•  zduriť sa, opuchnúť, napučať •  gonfler 
•  Napučí to uvoľneným plynom. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  vznášať sa, plávať po povrchu •  flotter 
•  Čiastočky plávali na povrchu. •  Les particules flottent à la surface. 
•  vzorka •  une échantillon 
•  Vezmi si vzorku! •  Prélève un échantillon ! 
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•  zapáliť •  allumer 
•  Nezabudni zapáliť oheň. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  zapnúť •  allumer 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  zapojený •  connecté(e), branché(e) 
•  Je to zapojené? •  Est-il branché ? 
•  zariadenie •  un dispositif 
•  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  zástrčka •  une prise 
•  Je to zapojené? •  Est-il branché ? 
•  opätovne spustiť systém  •  redémarrer 
•  Systém sa už hodinu naťahuje. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  zdvihnúť •  soulever 
•  Ten žeriav dokáže zdvihnúť až päť ton. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  zvýšiť •  augmenter 
•  Celkový objem sa zvýši o 25 %. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  žíhanie •  un recuit 
•  Žíhanie uvoľňuje vnútorné napätie. •  Le recuit soulage la tension interne. 

Lekcia 01_AkƟvity_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Passez par cette porte coulissante. •  Prejdite týmito posuvnými dverami. 
•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et 
tamponne la saleté. 

•  Namoč handričku do vody, vyžmýkaj ju a utri špinu. 

•  Il est un peu usé. •  Je to trochu opotrebované. 
•  Nous devons réduire le taux de rebut. •  Musíme znížiť mieru nepodarkov. 
•  La substance se dissout au contact de l'eau. •  Látka sa pri kontakte s vodou rozpúšťa. 
•  Il se rétracte avec du gaz comprimé. •  Zmršťuje sa to stlačeným plynom. 
•  L'axe continue à tourner. •  Os sa stále točí. 
•  Le taux de rebut diminue. •  Miera nepodarkov klesá. 
•  La production augmente. •  Výroba rastie. 
•  Il répare des machines. •  Opravuje stroje. 
•  Tous les fichiers ont été effacés. •  Všetky súbory boli vymazané. 
•  Le système est mis à jour tous les jours. •  Systém sa aktualizuje každý deň. 
•  Le préchauffage dure dix minutes. •  Predhrievanie trvá desať minút. 
•  Tire doucement. •  Ťahaj opatrne! 
•  La machine est-elle sous pression ? •  Je ten stroj pod tlakom? 
•  Nous devons réduire les coûts. •  Musíme znížiť náklady. 
•  Remplissez le réservoir avant de commencer. •  Predtým, ako začnete, naplňte nádrž. 
•  Veuillez attacher des photos du défaut. •  Prosíme, aby ste priložili nejaké fotografie vady. 
•  Nous devons agrandir la chaîne de montage. •  Musíme rozšíriť montážnu linku. 
•  Il faut faire  demi-tour dès que possible. •  Ineď ako to bude možné sa otoč späť. 
•  Chaque contremaître est responsable de son 
équipe. 

•  Každý majster je zodpovedný za svoj tím. 

•  Vous entrez dans la zone restereinte. •  Vstupujete do obmedzenej zóny. 
•  Pouvez-vous voir ces fissures ? •  Vidíte tie praskliny? 
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•  La pulvérisation prend deux minutes 
supplémentaires. 

•  Striekanie trvá ešte dve minúty. 

•  Comment mesure-t-on la qualité ? •  Ako meriate kvalitu? 
•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt sa nesmie odstrániť. 
•  Y a-t-il des défauts visibles ? •  Sú tam nejaké viditeľné závady? 
•  Essaye d'abord de réparer le trou. •  Najprv sa pokús opraviť tú dieru. 
•  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette 
machine à couler ? 

•  Bolo to vyrobené na tomto odlievacom stroji? 

•  Le recyclage est l'affaire de demain. •  Recyklácia je biznis zajtrajška. 
•  Quelle est la quantité de déchets que nous 
produisons ? 

•  Koľko odpadu vyprodukujeme? 

•  La protection ne doit pas être enlevée. •  Kryt sa nesmie odstrániť. 
•  Où est le matériel libéré pour la production ? •  Kde je materiál uvoľnený do výroby? 
•  Nous utilisons ce convoyeur à bande. •  Používame tento pásový dopravník. 
•  Combien de machines y a-t-il déjà ? •  Koľko strojov tu už je? 
•  Elle est tordue. Elle est pliée. •  Je to ohnuté. 
•  Le niveau des fluides techniques doit être 
vérifié régulièrement. 

•  Hladina technických kvapalín sa musí pravidelne kontrolovať. 

•  Il est fabriqué par coulée centrifuge. •  Vyrába sa to odstredivým odlievaním. 
•  La machine est débranchée. •  Ten stroj je odpojený zo siete. Ten stroj nie je v zásuvke. 
•  Pulvérisez le noyau du moule. •  Nastriekajte jadro formy. 
•  Le recuit soulage la tension interne. •  Žíhanie uvoľňuje vnútorné napätie. 
•  Peux-tu dévisser le couvercle ? •  Môžeš odskrutkovať to veko? 
•  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? •  Môžete rozšíriť montážnu linku? 
•  Nous faisons des inspections des travaux de 
construction. 

•  Kontrolujeme stavebné práce. 

•  Qui résout les problèmes des clients ? •  Kto rieši problémy zákazníkov? 
•  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? •  Prečo sú prestoje také vysoké? 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte stredový stĺpik. 
•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kúsky sa najprv rozdrvia a potom roztavia. 

•  Le volume total augmentera de 25 % •  Celkový objem sa zvýši o 25 %. 
•  C'est notre technicien en chef. •  Je to náš hlavný technik. 
•  Mets l'électricité en marche ! •  Zapni napájanie! 
•  Elle travaille comme technicienne du service 
d'assistance. 

•  Pracuje ako technik na help-desku. Pracuje ako technická  
podpora. 

•  La lame a besoin d'être affûtée. •  Tá čepeľ potrebuje nabrúsiť. 
•  Qui a fait le dessin ? •  Kto nakreslil ten výkres? 
•  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. •  Pracovníci pri montážnej linke rotujú. 

•  Ne plie pas le dessin. •  Neprekladaj ten výkres. 
•  Réévaluons nos possibilités. •  Prehodnoťme svoje možnosti. 
•  Nous le produisons sur cette chaîne de 
montage. 

•  Vyrábame to na tejto montážnej linke. 

•  Il travaille dans le service de maintenance. •  Pracuje na oddelení údržby. 
•  Est-il branché ? •  Je to zapojené? 
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•  Le taux de rebut a diminué. •  Miera nepodarkov sa znížila. 
•  Les particules flottent à la surface. •  Čiastočky plávali na povrchu. 
•  Attention aux rayures sur la surface. •  Pozor na škrabance na povrchu! 
•  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? •  Pracujete na dve alebo tri zmeny? 
•  C'est assemblé en Chine. •  Montuje sa to v Číne. 
•  C'est un assemblage. •  To je smontovany diel. 
•  Que savez-vous du rétrécissement? •  Čo viete o tom zmršťovaní? 
•  Vérifiez la température. •  Skontrolujte teplotu! 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. •  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. 
•  Vous devez mettre des lunettes de protection 
avant de pénétrer dans l'installation. 

•  Pred vstupom do zariadenia si musíte nasadiť ochranné  
okuliare. 

•  Les dés roulent. •  Kocky sa kotúľajú. 
•  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. •  Prestoje sa znížili o 10 %. 
•  Où est le hoquet ? •  Kde to viazne? 
•  La machine a besoin d'être révisée. •  Ten stroj potrebuje servis. 
•  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? •  Koľko strojného zariadenia je potrebného? 

•  Il a étudié l'ingénierie mécanique. •  Študoval strojárstvo. 
•  Prélève un échantillon ! •  Vezmi si vzorku! 
•  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. •  Vyčistite pec pred opätovným rozohriatím. 
•  La température de coulée est de neuf cents 
degrés. 

•  Teplota liatia je deväťsto stupňov. 

•  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. •  Kusy sa najprv rozdrvia a potom roztopia. 

•  Allume-le ! •  Zapni to! 
•  Après le refroidissement, on retire la pièce. •  Po ochladení odliatok odnímte. 
•  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les 
heures. 

•  Operátor kontroluje parametre každú hodinu. 

•  Le refroidissement provoque la solidification 
directionnelle. 

•  Ochladzovanie spôsobuje smerové tuhnutie. 

•  Ils sont spécialisés dans le coulage par 
centrifugation. 

•  Sú to špecialisti na odstredivé odlievanie. 

•  Nous devons restreindre l'accès à la zone. •  Musíme obmedziť prístup do tej oblasti. 
•  As-tu mis à jour le rapport ? •  Aktualizoval si tú správu? 
•  La capacité de la presse est de cent pièces par 
heure. 

•  Kapacita lisu je sto kusov za hodinu. 

•  Il entretient les voitures. •  Robí údržbu áut. 
•  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. •  Mali by sme vykonať skúšku tesnosti. 
•  Elle rebondit sur le plafond. •  Odráža sa to od stropu. 
•  Scellez les bords de la boîte du carton. •  Zalepte okraje kartónovej škatule. 
•  Ne la bouge pas. •  Nehýb s tým! 
•  Desserre les vis. •  Uvoľni tie skrutky! 
•  Serre les vis. •  Utiahni tú skrutku! 
•  Mettez vos protecteurs d'oreilles. •  Nasaďte si chrániče sluchu! 
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•  Remue le liquide dans le sens des aiguilles 
d'une montre. 

•  Miešaj tekutinu v smere hodinových ručičiek. 

•  C'est en cours de construction. •  Toto je vo výstavbe. 
•  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. •  Sú to výrobcovia meracích zariadení. 
•  Ne pousse pas trop fort. •  Netlač silno. 
•  Ceci a été fixé à la haute partie. •  Toto bolo pripevnené na vrchu. 
•  Il travaille comme ingénieur •  Pracuje ako technik. 
•  Le liquide a commencé à s'évaporer. •  Tekutina sa začala vyparovať. 
•  Place l'interrupteur en position d'attente. •  Prepni  ten vypínač do pohotovostnej polohy. 
•  Éteins-le ! •  Vypni to! 
•  Portez des lunettes et des protections 
auditives. 

•  Noste ochranné okuliare a chrániče sluchu. 

•  Il gonfle avec le gaz libéré. •  Napučí to uvoľneným plynom. 
•  Le designer conçoit des bâtiments. •  Projektant navrhuje budovy. 
•  N'oublie pas d'allumer le feu. •  Nezabudni zapáliť oheň. 
•  De combien de composants est-il composé ? •  Z koľkých zložiek sa to skladá? 
•  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. •  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. 
•  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. •  Po valcovaní by sme mali tú tyč narovnať. 
•  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. •  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. 

•  Est-il branché ? •  Je to zapojené? 
•  Le système redémarre depuis une heure. •  Systém sa už hodinu naťahuje. 
•  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. •  Ten žeriav dokáže zdvihnúť až päť ton. 
•  Vous devez charger la batterie. •  Musíte nabiť batériu. 
•  Quelle est la taille de l'atelier ? •  Aká veľká je tá dielňa? 

Lekcia 01_AkƟvity_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Vstupujete do obmedzenej zóny. •  Vous entrez dans la zone restereinte. 
•  Látka sa pri kontakte s vodou rozpúšťa. •  La substance se dissout au contact de l'eau. 
•  Aká veľká je tá dielňa? •  Quelle est la taille de l'atelier ? 
•  Kúsky sa najprv rozdrvia a potom roztavia. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Pracuje ako technik. •  Il travaille comme ingénieur 
•  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée de courant. 
•  Kde to viazne? •  Où est le hoquet ? 
•  Miera nepodarkov klesá. •  Le taux de rebut diminue. 
•  Prepni  ten vypínač do pohotovostnej polohy. •  Place l'interrupteur en position d'attente. 
•  Tá čepeľ potrebuje nabrúsiť. •  La lame a besoin d'être affûtée. 
•  Ten stroj potrebuje servis. •  La machine a besoin d'être révisée. 
•  Celkový objem sa zvýši o 25 %. •  Le volume total augmentera de 25 % 
•  Nastriekajte jadro formy. •  Pulvérisez le noyau du moule. 
•  Ten stroj je odpojený zo siete. Ten stroj nie je v 
zásuvke. 

•  La machine est débranchée. 

•  Môžeš odskrutkovať to veko? •  Peux-tu dévisser le couvercle ? 
•  Vezmi si vzorku! •  Prélève un échantillon ! 
•  Musíte nabiť batériu. •  Vous devez charger la batterie. 



 40 

•  Kusy sa najprv rozdrvia a potom roztopia. •  Les pièces sont d'abord écrasées puis fondues. 
•  Os sa stále točí. •  L'axe continue à tourner. 
•  Predtým, ako začnete, naplňte nádrž. •  Remplissez le réservoir avant de commencer. 
•  Kde je materiál uvoľnený do výroby? •  Où est le matériel libéré pour la production ? 
•  Prejdite týmito posuvnými dverami. •  Passez par cette porte coulissante. 
•  Nehýb s tým! •  Ne la bouge pas. 
•  Projektant navrhuje budovy. •  Le designer conçoit des bâtiments. 
•  Striekanie trvá ešte dve minúty. •  La pulvérisation prend deux minutes supplémentaires. 
•  Montuje sa to v Číne. •  C'est assemblé en Chine. 
•  Pred vstupom do zariadenia si musíte nasadiť 
ochranné okuliare. 

•  Vous devez mettre des lunettes de protection avant  
de pénétrer dans l'installation. 

•  Operátor kontroluje parametre každú hodinu. •  L'opérateur vérifie les paramètres toutes les heures. 

•  Bolo to vyrobené na tomto odlievacom stroji? •  Cette pièce a-t-elle été fabriquée dans cette machine  
à couler ? 

•  Sú to špecialisti na odstredivé odlievanie. •  Ils sont spécialisés dans le coulage par centrifugation. 
•  Koľko odpadu vyprodukujeme? •  Quelle est la quantité de déchets que nous produisons ? 
•  Kryt sa nesmie odstrániť. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Je to zapojené? •  Est-il branché ? 
•  Z koľkých zložiek sa to skladá? •  De combien de composants est-il composé ? 
•  Je to zapojené? •  Est-il branché ? 
•  Recyklácia je biznis zajtrajška. •  Le recyclage est l'affaire de demain. 
•  Po valcovaní by sme mali tú tyč narovnať. •  Il faut redresser la barre après l'avoir roulée. 
•  Je to ohnuté. •  Elle est tordue. Elle est pliée. 
•  Musíme obmedziť prístup do tej oblasti. •  Nous devons restreindre l'accès à la zone. 
•  Všetky súbory boli vymazané. •  Tous les fichiers ont été effacés. 
•  Ineď ako to bude možné sa otoč späť. •  Il faut faire  demi-tour dès que possible. 
•  Vyčistite pec pred opätovným rozohriatím. •  Nettoyez le fourneau avant de le réchauffer. 
•  Musíme rozšíriť montážnu linku. •  Nous devons agrandir la chaîne de montage. 
•  Kocky sa kotúľajú. •  Les dés roulent. 
•  Vidíte tie praskliny? •  Pouvez-vous voir ces fissures ? 
•  Prečo sú prestoje také vysoké? •  Pourquoi le temps d'arrêt est-il si élevé ? 
•  Namažte stredový stĺpik. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Je to trochu opotrebované. •  Il est un peu usé. 
•  Žíhanie uvoľňuje vnútorné napätie. •  Le recuit soulage la tension interne. 
•  Predhrievanie trvá desať minút. •  Le préchauffage dure dix minutes. 
•  Neprekladaj ten výkres. •  Ne plie pas le dessin. 
•  Toto bolo pripevnené na vrchu. •  Ceci a été fixé à la haute partie. 
•  Po ochladení odliatok odnímte. •  Après le refroidissement, on retire la pièce. 
•  Kryt sa nesmie odstrániť. •  La protection ne doit pas être enlevée. 
•  Koľko strojného zariadenia je potrebného? •  Quelle est la quantité de machines nécessaire ? 
•  Používame tento pásový dopravník. •  Nous utilisons ce convoyeur à bande. 
•  Môžete rozšíriť montážnu linku? •  Pouvez-vous étendre la chaîne de montage ? 
•  Kto rieši problémy zákazníkov? •  Qui résout les problèmes des clients ? 
•  Musíme znížiť náklady. •  Nous devons réduire les coûts. 
•  Odráža sa to od stropu. •  Elle rebondit sur le plafond. 
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•  Zapni napájanie! •  Mets l'électricité en marche ! 
•  Noste ochranné okuliare a chrániče sluchu. •  Portez des lunettes et des protections auditives. 
•  To je smontovany diel. •  C'est un assemblage. 
•  Koľko strojov tu už je? •  Combien de machines y a-t-il déjà ? 
•  Miera nepodarkov sa znížila. •  Le taux de rebut a diminué. 
•  Prosíme, aby ste priložili nejaké fotografie vady. •  Veuillez attacher des photos du défaut. 

•  Čo viete o tom zmršťovaní? •  Que savez-vous du rétrécissement? 
•  Toto zariadenie kontroluje prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle l'arrivée du courant. 
•  Musíme znížiť mieru nepodarkov. •  Nous devons réduire le taux de rebut. 
•  Toto je vo výstavbe. •  C'est en cours de construction. 
•  Kontrolujeme stavebné práce. •  Nous faisons des inspections des travaux de construction. 
•  Zmršťuje sa to stlačeným plynom. •  Il se rétracte avec du gaz comprimé. 
•  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. •  Réglez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Zapni to! •  Allume-le ! 
•  Kapacita lisu je sto kusov za hodinu. •  La capacité de la presse est de cent pièces par heure. 
•  Utiahni tú skrutku! •  Serre les vis. 
•  Nasaďte si chrániče sluchu! •  Mettez vos protecteurs d'oreilles. 
•  Ako meriate kvalitu? •  Comment mesure-t-on la qualité ? 
•  Prehodnoťme svoje možnosti. •  Réévaluons nos possibilités. 
•  Výroba rastie. •  La production augmente. 
•  Pracuje ako technik na help-desku. Pracuje ako 
technická podpora. 

•  Elle travaille comme technicienne du service d'assistance. 

•  Je to náš hlavný technik. •  C'est notre technicien en chef. 
•  Skontrolujte teplotu! •  Vérifiez la température. 
•  Netlač silno. •  Ne pousse pas trop fort. 
•  Je ten stroj pod tlakom? •  La machine est-elle sous pression ? 
•  Pracujete na dve alebo tri zmeny? •  Travaillez-vous en deux ou trois équipes ? 
•  Uvoľni tie skrutky! •  Desserre les vis. 
•  Pracuje na oddelení údržby. •  Il travaille dans le service de maintenance. 
•  Robí údržbu áut. •  Il entretient les voitures. 
•  Opravuje stroje. •  Il répare des machines. 
•  Pozor na škrabance na povrchu! •  Attention aux rayures sur la surface. 
•  Zalepte okraje kartónovej škatule. •  Scellez les bords de la boîte du carton. 
•  Mali by sme vykonať skúšku tesnosti. •  Nous devrions effectuer un test d'étanchéité. 
•  Sú tam nejaké viditeľné závady? •  Y a-t-il des défauts visibles ? 
•  Každý majster je zodpovedný za svoj tím. •  Chaque contremaître est responsable de son équipe. 
•  Ťahaj opatrne! •  Tire doucement. 
•  Miešaj tekutinu v smere hodinových ručičiek. •  Remue le liquide dans le sens des aiguilles d'une montre. 
•  Teplota liatia je deväťsto stupňov. •  La température de coulée est de neuf cents degrés. 
•  Vyrába sa to odstredivým odlievaním. •  Il est fabriqué par coulée centrifuge. 
•  Kto nakreslil ten výkres? •  Qui a fait le dessin ? 
•  Systém sa aktualizuje každý deň. •  Le système est mis à jour tous les jours. 
•  Namoč handričku do vody, vyžmýkaj ju a utri 
špinu. 

•  Trempe le chiffon dans l'eau, presse-le et tamponne la saleté. 

•  Tekutina sa začala vyparovať. •  Le liquide a commencé à s'évaporer. 
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•  Ten žeriav dokáže zdvihnúť až päť ton. •  La grue peut soulever jusqu'à cinq tonnes. 
•  Vypni to! •  Éteins-le ! 
•  Najprv sa pokús opraviť tú dieru. •  Essaye d'abord de réparer le trou. 
•  Napučí to uvoľneným plynom. •  Il gonfle avec le gaz libéré. 
•  Čiastočky plávali na povrchu. •  Les particules flottent à la surface. 
•  Aktualizoval si tú správu? •  As-tu mis à jour le rapport ? 
•  Nezabudni zapáliť oheň. •  N'oublie pas d'allumer le feu. 
•  Študoval strojárstvo. •  Il a étudié l'ingénierie mécanique. 
•  Hladina technických kvapalín sa musí 
pravidelne kontrolovať. 

•  Le niveau des fluides techniques doit être vérifié  
régulièrement. 

•  Pracovníci pri montážnej linke rotujú. •  Les ouvriers de la chaîne de montage tournent. 
•  Vyrábame to na tejto montážnej linke. •  Nous le produisons sur cette chaîne de montage. 
•  Systém sa už hodinu naťahuje. •  Le système redémarre depuis une heure. 
•  Sú to výrobcovia meracích zariadení. •  Ils sont fabricants d´équipements de mesure. 
•  Prestoje sa znížili o 10 %. •  Le temps d'arrêt a diminué de 10 %. 
•  Ochladzovanie spôsobuje smerové tuhnutie. •  Le refroidissement provoque la solidification directionnelle. 

Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_slovná zásoba_počúvajte! 
•  une inclusion •  vtrúsenina 
•  une interdiction d'entrer •  zákaz vstupu na cudzí pozemok 
•  un montant, une quantité •  množstvo 
•  sans fil •  bezdrôtový 
•  des gants •  rukavice 
•  un conteneur •  kontajner 
•  un GPS •  GPS, súradnice 
•  examiner •  preskúmať, skúmať 
•  une salle de contrôle •  riadiaca miestnosť 
•  un ingénieur logiciel •  programátor 
•  connecter, brancher •  pripojiť, zapojiť 
•  négocier •  dojednať 
•  un carton •  kartón 
•  une connexion •  pripojenie, spojenie 
•  une détection •  detekcia, objavenie 
•  inspecter •  kontrolovať 
•  une caisse •  debna 
•  coller •  nalepiť, prilepiť 
•  une protection des yeux •  ochranné okuliare 
•  un crash test •  skúška nárazom 
•  un tiret souligné •  podčiarnik 
•  des dossiers •  súbory (počítačové) 
•  un casque de sécurité •  bezpečnostná prilba 
•  des deux-points •  dvojbodka 
•  négocier, marchander •  zjednávať 
•  un emballage •  obal 
•  déconnecter, débrancher •  odpojiť 
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•  bon marché •  výhodná kúpa 
•  empiler •  stohovať 
•  un revêtement protecteur •  ochranný náter 
•  éteindre •  uhasiť 
•  un emballage •  balenie 
•  des conditions •  podmienky 
•  contrôler, gérer •  riadiť 
•  une palette •  paleta 
•  recevoir des livraisons •  prijímať zásielky 
•  dépasser •  prekročiť 
•  glisser •  pošmyknúť sa 
•  un emballage •  balenie 
•  un achat •  nákup 
•  un stockage •  skladovanie 
•  un approvisionnement •  zásobovanie 
•  contrôler, vérifier •  skontrolovať 
•  un accès •  prístup 
•  une livraison •  zásielka (lodná) 
•  un rapport •  správa 
•  une caméra de sécurité •  bezpečnostná kamera 
•  un sac •  vrece 
•  un trait d'union •  pomlčka 
•  un tonneau •  sud 
•  des gadgets •  vychytávky, elektronické hračky 
•  emballer •  zabaliť 
•  insérer •  vložiť, vsunúť 
•  un dépannage •  hľadanie problémov 
•  une barre oblique •  lomka 
•  gérer la base de données •  spravovať databázu 
•  une étiquette •  štítok 
•  tomber •  spadnúť 
•  tenir des registres •  viesť záznamy 
•  un échantillon •  vzorka 
•  un routeur •  router, smerovač 
•  des nouvelles •  novinky, správa 
•  une encre •  atrament 
•  une garantie •  záruka 
•  une étagère •  stojan, regál 
•  des installations •  zariadenia 
•  surcharger •  preťažiť, zahltiť 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  un avertissement •  varovanie, upozornenie 
•  une information •  informácia/e 
•  en stock •  na sklade 
•  un émetteur •  vysielačka 
•  un entrepôt •  sklad 
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•  des données •  údaje 
•  un débogage •  odstraňovanie chýb 
•  un point •  bodka 
•  une blessure •  zranenie 
•  un emplacement •  štrbina, otvor, port 
•  une étagère •  polica 
•  un fabricant •  výrobca 
•  analyser •  analyzovať 
•  une arobase •  zavináč 
•  une mise en place •  nastavenie 
•  des bottes •  pevné topánky, čižmy 
•  une liste de contrôle •  kontrolný zoznam 
•  sophistiqué(e) •  prepracovaný, namakaný 
•  une livraison •  prepravný 
•  un technicien qualité •  kvalitár, technik kvality 

Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_slovná zásoba_prekladajte! 
•  viesť záznamy •  tenir des registres 
•  hľadanie problémov •  un dépannage 
•  bezdrôtový •  sans fil 
•  správa •  un rapport 
•  zariadenia •  des installations 
•  atrament •  une encre 
•  paleta •  une palette 
•  dvojbodka •  des deux-points 
•  vrece •  un sac 
•  kontajner •  un conteneur 
•  vzorka •  un échantillon 
•  kontrolný zoznam •  une liste de contrôle 
•  router, smerovač •  un routeur 
•  vložiť, vsunúť •  insérer 
•  kvalitár, technik kvality •  un technicien qualité 
•  zjednávať •  négocier, marchander 
•  kartón •  un carton 
•  prepracovaný, namakaný •  sophistiqué(e) 
•  výhodná kúpa •  bon marché 
•  vtrúsenina •  une inclusion 
•  výrobca •  un fabricant 
•  pripojenie, spojenie •  une connexion 
•  obal •  un emballage 
•  analyzovať •  analyser 
•  podčiarnik •  un tiret souligné 
•  údaje •  des données 
•  bezpečnostná kamera •  une caméra de sécurité 
•  pošmyknúť sa •  glisser 
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•  ochranné okuliare •  une protection des yeux 
•  zavináč •  une arobase 
•  štítok •  une étiquette 
•  stojan, regál •  une étagère 
•  sud •  un tonneau 
•  zásielka (lodná) •  une livraison 
•  preskúmať, skúmať •  examiner 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  množstvo •  un montant, une quantité 
•  skúška nárazom •  un crash test 
•  zranenie •  une blessure 
•  preťažiť, zahltiť •  surcharger 
•  skontrolovať •  contrôler, vérifier 
•  lomka •  une barre oblique 
•  vysielačka •  un émetteur 
•  pomlčka •  un trait d'union 
•  pevné topánky, čižmy •  des bottes 
•  odstraňovanie chýb •  un débogage 
•  dojednať •  négocier 
•  rukavice •  des gants 
•  riadiť •  contrôler, gérer 
•  detekcia, objavenie •  une détection 
•  záruka •  une garantie 
•  stohovať •  empiler 
•  štrbina, otvor, port •  un emplacement 
•  novinky, správa •  des nouvelles 
•  sklad •  un entrepôt 
•  GPS, súradnice •  un GPS 
•  programátor •  un ingénieur logiciel 
•  balenie •  un emballage 
•  súbory (počítačové) •  des dossiers 
•  prístup •  un accès 
•  spadnúť •  tomber 
•  nalepiť, prilepiť •  coller 
•  bezpečnostná prilba •  un casque de sécurité 
•  spravovať databázu •  gérer la base de données 
•  varovanie, upozornenie •  un avertissement 
•  zabaliť •  emballer 
•  riadiaca miestnosť •  une salle de contrôle 
•  vychytávky, elektronické hračky •  des gadgets 
•  podmienky •  des conditions 
•  debna •  une caisse 
•  kontrolovať •  inspecter 
•  pripojiť, zapojiť •  connecter, brancher 
•  informácia/e •  une information 
•  uhasiť •  éteindre 
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•  polica •  une étagère 
•  skladovanie •  un stockage 
•  prepravný •  une livraison 
•  na sklade •  en stock 
•  odpojiť •  déconnecter, débrancher 
•  nastavenie •  une mise en place 
•  ochranný náter •  un revêtement protecteur 
•  prekročiť •  dépasser 
•  prijímať zásielky •  recevoir des livraisons 
•  zásobovanie •  un approvisionnement 
•  balenie •  un emballage 
•  zákaz vstupu na cudzí pozemok •  une interdiction d'entrer 
•  nákup •  un achat 
•  bodka •  un point 

Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  analyser •  analyzovať 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval päť rôznych vzoriek. 
•  un emballage •  balenie 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Balenie do zámoria je náročnejšie. 

•  un emballage •  balenie 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Existujú nejaké špeciálne požiadavky na balenie? 

•  sans fil •  bezdrôtový 
•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je k dispozícii bezdrôtové pripojenie? 
•  une caméra de sécurité •  bezpečnostná kamera 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Všade sú bezpečnostné kamery. 
•  un casque de sécurité •  bezpečnostná prilba 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Vždy noste bezpečnostnú prilbu. 
•  des données •  údaje 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potrebujeme veľa údajov. 
•  des deux-points •  dvojbodka 
•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Daj na koniec vety dvojbodku. 
•  une étiquette •  štítok 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Oštítkuj každú plechovku predtým, ako ju dáš do škatule. 

•  une information •  informácia/e 
•  J'ai besoin d'informations •  Potrebujem nejaké informácie 
•  une encre •  atrament 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  V kartridži nie je atrament. 
•  négocier •  dojednať 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme dojednať lepšie podmienky. 

•  un carton •  kartón 
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•  Emballez-le dans le carton. •  Zabalte to do kartónu. 
•  un conteneur •  kontajner 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Koľko toho môžete napchať do kontajnera? 

•  une liste de contrôle •  kontrolný zoznam 
•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Prešli ste si kontrolný zoznam? 
•  inspecter •  kontrolovať 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Kontrolujeme stavebné práce. 
•  une caisse •  debna 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  Skladuje sa to v debnách. 
•  un technicien qualité •  kvalitár, technik kvality 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Toto je kancelária nášho technika kvality. 
•  une barre oblique •  lomka 
•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Nepíšte lomku. 
•  un montant, une quantité •  množstvo 
•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Naše priemerné množstvo je 100 kusov za hodinu. 
•  un routeur •  router, smerovač 
•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Prosím, skontroluj, či router funguje správne. 

•  en stock •  na sklade 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Koľko máme na sklade? 
•  un achat •  nákup 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Oddelenie nákupu odvádza vynikajúcu prácu. 
•  une détection •  detekcia, objavenie 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokúste sa odhaliť úniky. 
•  une mise en place •  nastavenie 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Musíme ten systém nastaviť. 
•  un emballage •  obal 
•  Retirez l'emballage. •  Odstráňte obal. 
•  déconnecter, débrancher •  odpojiť 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Pred začatím údržby odpoj stroj. 

•  un débogage •  odstraňovanie chýb 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. 
•  une protection des yeux •  ochranné okuliare 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Vždy noste ochranné okuliare. 

•  un revêtement protecteur •  ochranný náter 
•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potrebujete dve vrstvy ochranného náteru. 

•  une palette •  paleta 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Koľko paliet môžete poslať v jednom kamióne? 

•  des bottes •  pevné topánky, čižmy 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nosenie rukavíc a pevných topánok je povinné. 
•  des conditions •  podmienky 
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•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme dohovoriť lepšie podmienky. 

•  un tiret souligné •  podčiarnik 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Je to podčiarknuté. Píšem to s podčiarnikom. 
•  une étagère •  polica 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Nástroje sú na policiach. 
•  une étagère •  stojan, regál 
•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Je to niekde v druhom regáli naľavo. 

•  un trait d'union •  pomlčka 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Píše sa to s pomlčkou. 
•  un ingénieur logiciel •  programátor 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programátor testuje kód. 
•  sophistiqué(e) •  prepracovaný, namakaný 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Ich webová stránka je veľmi prepracovaná. 
•  une interdiction d'entrer •  zákaz vstupu na cudzí pozemok 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bráne je nápis "zákaz vstupu". 

•  dépasser •  prekročiť 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Pri teplote vyššej ako 50 stupňov 
•  surcharger •  preťažiť, zahltiť 
•  Le camion était surchargé •  Kamión bol preťažený. 
•  recevoir des livraisons •  prijímať zásielky 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Zásielky dostávame každý deň do 17.00 hod. 

•  coller •  nalepiť, prilepiť 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Prosím, prilep to na nástenku. 
•  connecter, brancher •  pripojiť, zapojiť 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Zapojte zariadenie skôr, ako s ním začnete pracovať. 

•  un accès •  prístup 
•  L'accès a été refusé. •  Prístup bol zamietnutý. 
•  un sac •  vrece 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášok je skladovaný vo vreciach. 
•  des gants •  rukavice 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nosenie rukavíc a topánok je povinné. 
•  contrôler, gérer •  riadiť 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Toto zariadenie riadi prítok prúdu. 
•  un entrepôt •  sklad 
•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje v sklade. 
•  un stockage •  skladovanie 
•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Aké sú podmienky skladovania? 
•  négocier, marchander •  zjednávať 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Ako veľmi môžeme zjednávať? 
•  des dossiers •  súbory (počítačové) 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nemôžem sa k tým súborom dostať. 
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•  un GPS •  GPS, súradnice 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Môžeš mi dať súradnice GPS ? 
•  une connexion •  pripojenie, spojenie 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Je tu niekde pripojenie na internet? 

•  gérer la base de données •  spravovať databázu 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kto je zodpovedný za správu databázy? 

•  un tonneau •  sud 
•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Prečo je to v sudoch? 

•  un emplacement •  štrbina, otvor, port 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Na ľavej strane sú dva porty pre USB. 
•  empiler •  stohovať 
•  Il faut empiler les palettes. •  Musíte nastohovať tie palety. 
•  un point •  bodka 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  tenir des registres •  viesť záznamy 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Záznamy sa musia viesť elektronicky. 

•  éteindre •  uhasiť 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Koľko je tu hasiacich prístrojov? 
•  glisser •  pošmyknúť sa 
•  Il a glissé et est tombé. •  Pošmykol sa a spadol. 
•  tomber •  spadnúť 
•  Il a glissé et est tombé. •  Pošmykol sa a spadol. 
•  un avertissement •  varovanie, upozornenie 
•  C'est le dernier avertissement. •  Je to posledné varovanie. 
•  des gadgets •  vychytávky, elektronické hračky 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Existuje veľa vychytávok, ktoré ti môžu uľahčiť život. 

•  une salle de contrôle •  riadiaca miestnosť 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel sa nachádza v riadiacej miestnosti. 

•  insérer •  vložiť, vsunúť 
•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Vlož lístok s čiarovým kódom smerom nahor. 

•  une inclusion •  vtrúsenina 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Sú v odliatku nejaké viditeľné vtrúseniny? 
•  un véhicule •  vozidlo 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Koľko vozidiel má prísť? 
•  des installations •  zariadenia 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Hygienické zariadenia sú nedostatočné. 
•  bon marché •  výhodná kúpa 
•  Ce serait une bonne affaire. •  To by bola výhodná kúpa. 
•  un dépannage •  hľadanie problémov 
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•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. 
•  un fabricant •  výrobca 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sú výrobcovia meracích zariadení. 
•  un émetteur •  vysielačka 
•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Na komunikáciu používame vysielačky. 

•  un échantillon •  vzorka 
•  Il examine les échantillons •  Skúma vzorky. 
•  emballer •  zabaliť 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Ako by sme to mali zabaliť? 
•  une garantie •  záruka 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Aká dlhá je záruka, ktorú poskytujete? 

•  une livraison •  prepravný 
•  Parle à l'entreprise de transport. •  Porozprávaj sa s prepravnou spoločnosťou. 
•  une livraison •  zásielka (lodná) 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Zásielka príde budúci týždeň. 

•  un approvisionnement •  zásobovanie 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zásobovanie funguje perfektne. 

•  une arobase •  zavináč 
•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Môj e-mail je peter zavináč gmail.com 

•  contrôler, vérifier •  skontrolovať 
•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Strážnik vám skontroluje občiansky preukaz. 
•  examiner •  preskúmať, skúmať 
•  Il examine les échantillons •  Skúma vzorky. 
•  un crash test •  skúška nárazom 
•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Máte výsledky kreštestu? 
•  un rapport •  správa 
•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kedy si napísal tú správu? 
•  des nouvelles •  novinky, správa 
•  La bonne nouvelle est que... •  Dobrá správa je, že... 
•  une blessure •  zranenie 
•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  V poslednom čase nedošlo k žiadnemu úrazu. 

Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  analyzovať •  analyser 
•  Analyzoval päť rôznych vzoriek. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  balenie •  un emballage 
•  Balenie do zámoria je náročnejšie. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  balenie •  un emballage 
•  Existujú nejaké špeciálne požiadavky na 
balenie? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 
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•  bezdrôtový •  sans fil 
•  Je k dispozícii bezdrôtové pripojenie? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  bezpečnostná kamera •  une caméra de sécurité 
•  Všade sú bezpečnostné kamery. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  bezpečnostná prilba •  un casque de sécurité 
•  Vždy noste bezpečnostnú prilbu. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  údaje •  des données 
•  Potrebujeme veľa údajov. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  dvojbodka •  des deux-points 
•  Daj na koniec vety dvojbodku. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  štítok •  une étiquette 
•  Oštítkuj každú plechovku predtým, ako ju dáš 
do škatule. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre  
dans le carton. 

•  informácia/e •  une information 
•  Potrebujem nejaké informácie •  J'ai besoin d'informations 
•  atrament •  une encre 
•  V kartridži nie je atrament. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  dojednať •  négocier 
•  Musíme dojednať lepšie podmienky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  kartón •  un carton 
•  Zabalte to do kartónu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  kontajner •  un conteneur 
•  Koľko toho môžete napchať do kontajnera? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  kontrolný zoznam •  une liste de contrôle 
•  Prešli ste si kontrolný zoznam? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
•  kontrolovať •  inspecter 
•  Kontrolujeme stavebné práce. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  debna •  une caisse 
•  Skladuje sa to v debnách. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  kvalitár, technik kvality •  un technicien qualité 
•  Toto je kancelária nášho technika kvality. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  lomka •  une barre oblique 
•  Nepíšte lomku. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  množstvo •  un montant, une quantité 
•  Naše priemerné množstvo je 100 kusov za 
hodinu. 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  router, smerovač •  un routeur 
•  Prosím, skontroluj, či router funguje správne. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 
•  na sklade •  en stock 
•  Koľko máme na sklade? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  nákup •  un achat 
•  Oddelenie nákupu odvádza vynikajúcu prácu. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  detekcia, objavenie •  une détection 
•  Pokúste sa odhaliť úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  nastavenie •  une mise en place 
•  Musíme ten systém nastaviť. •  Nous devons mettre en place le système. 
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•  obal •  un emballage 
•  Odstráňte obal. •  Retirez l'emballage. 
•  odpojiť •  déconnecter, débrancher 
•  Pred začatím údržby odpoj stroj. •  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 
•  odstraňovanie chýb •  un débogage 
•  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. •  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  ochranné okuliare •  une protection des yeux 
•  Vždy noste ochranné okuliare. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  ochranný náter •  un revêtement protecteur 
•  Potrebujete dve vrstvy ochranného náteru. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  paleta •  une palette 
•  Koľko paliet môžete poslať v jednom kamióne? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  pevné topánky, čižmy •  des bottes 
•  Nosenie rukavíc a pevných topánok je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  podmienky •  des conditions 
•  Musíme dohovoriť lepšie podmienky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  podčiarnik •  un tiret souligné 
•  Je to podčiarknuté. Píšem to s podčiarnikom. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  polica •  une étagère 
•  Nástroje sú na policiach. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  stojan, regál •  une étagère 
•  Je to niekde v druhom regáli naľavo. •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 
•  pomlčka •  un trait d'union 
•  Píše sa to s pomlčkou. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  programátor •  un ingénieur logiciel 
•  Programátor testuje kód. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  prepracovaný, namakaný •  sophistiqué(e) 
•  Ich webová stránka je veľmi prepracovaná. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  zákaz vstupu na cudzí pozemok •  une interdiction d'entrer 
•  Na bráne je nápis "zákaz vstupu". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  prekročiť •  dépasser 
•  Pri teplote vyššej ako 50 stupňov •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  preťažiť, zahltiť •  surcharger 
•  Kamión bol preťažený. •  Le camion était surchargé 
•  prijímať zásielky •  recevoir des livraisons 
•  Zásielky dostávame každý deň do 17.00 hod. •  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 
•  nalepiť, prilepiť •  coller 
•  Prosím, prilep to na nástenku. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  pripojiť, zapojiť •  connecter, brancher 
•  Zapojte zariadenie skôr, ako s ním začnete 
pracovať. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  prístup •  un accès 
•  Prístup bol zamietnutý. •  L'accès a été refusé. 
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•  vrece •  un sac 
•  Prášok je skladovaný vo vreciach. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  rukavice •  des gants 
•  Nosenie rukavíc a topánok je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  riadiť •  contrôler, gérer 
•  Toto zariadenie riadi prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  sklad •  un entrepôt 
•  Pracuje v sklade. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  skladovanie •  un stockage 
•  Aké sú podmienky skladovania? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  zjednávať •  négocier, marchander 
•  Ako veľmi môžeme zjednávať? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  súbory (počítačové) •  des dossiers 
•  Nemôžem sa k tým súborom dostať. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  GPS, súradnice •  un GPS 
•  Môžeš mi dať súradnice GPS ? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  pripojenie, spojenie •  une connexion 
•  Je tu niekde pripojenie na internet? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  spravovať databázu •  gérer la base de données 
•  Kto je zodpovedný za správu databázy? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 
•  sud •  un tonneau 
•  Prečo je to v sudoch? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  štrbina, otvor, port •  un emplacement 
•  Na ľavej strane sú dva porty pre USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  stohovať •  empiler 
•  Musíte nastohovať tie palety. •  Il faut empiler les palettes. 
•  bodka •  un point 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  viesť záznamy •  tenir des registres 
•  Záznamy sa musia viesť elektronicky. •  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 
•  uhasiť •  éteindre 
•  Koľko je tu hasiacich prístrojov? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  pošmyknúť sa •  glisser 
•  Pošmykol sa a spadol. •  Il a glissé et est tombé. 
•  spadnúť •  tomber 
•  Pošmykol sa a spadol. •  Il a glissé et est tombé. 
•  varovanie, upozornenie •  un avertissement 
•  Je to posledné varovanie. •  C'est le dernier avertissement. 
•  vychytávky, elektronické hračky •  des gadgets 
•  Existuje veľa vychytávok, ktoré ti môžu uľahčiť 
život. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  riadiaca miestnosť •  une salle de contrôle 
•  Ovládací panel sa nachádza v riadiacej 
miestnosti. 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  vložiť, vsunúť •  insérer 
•  Vlož lístok s čiarovým kódom smerom nahor. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
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•  vtrúsenina •  une inclusion 
•  Sú v odliatku nejaké viditeľné vtrúseniny? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  vozidlo •  un véhicule 
•  Koľko vozidiel má prísť? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  zariadenia •  des installations 
•  Hygienické zariadenia sú nedostatočné. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  výhodná kúpa •  bon marché 
•  To by bola výhodná kúpa. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  hľadanie problémov •  un dépannage 
•  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. •  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  výrobca •  un fabricant 
•  Sú výrobcovia meracích zariadení. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  vysielačka •  un émetteur 
•  Na komunikáciu používame vysielačky. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  vzorka •  un échantillon 
•  Skúma vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  zabaliť •  emballer 
•  Ako by sme to mali zabaliť? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  záruka •  une garantie 
•  Aká dlhá je záruka, ktorú poskytujete? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  prepravný •  une livraison 
•  Porozprávaj sa s prepravnou spoločnosťou. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  zásielka (lodná) •  une livraison 
•  Zásielka príde budúci týždeň. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  zásobovanie •  un approvisionnement 
•  Zásobovanie funguje perfektne. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  zavináč •  une arobase 
•  Môj e-mail je peter zavináč gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  skontrolovať •  contrôler, vérifier 
•  Strážnik vám skontroluje občiansky preukaz. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  preskúmať, skúmať •  examiner 
•  Skúma vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  skúška nárazom •  un crash test 
•  Máte výsledky kreštestu? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  správa •  un rapport 
•  Kedy si napísal tú správu? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  novinky, správa •  des nouvelles 
•  Dobrá správa je, že... •  La bonne nouvelle est que... 
•  zranenie •  une blessure 
•  V poslednom čase nedošlo k žiadnemu úrazu. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
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Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Branchez l'appareil avant de commencer à 
travailler avec lui. 

•  Zapojte zariadenie skôr, ako s ním začnete pracovať. 

•  Il a glissé et est tombé. •  Pošmykol sa a spadol. 
•  Les outils sont sur les étagères. •  Nástroje sú na policiach. 
•  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? •  Je tu niekde pripojenie na internet? 

•  Il examine les échantillons •  Skúma vzorky. 
•  Leur site web est très sophistiqué. •  Ich webová stránka je veľmi prepracovaná. 
•  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? •  Sú v odliatku nejaké viditeľné vtrúseniny? 
•  Débranchez l'appareil avant de commencer 
l'entretien. 

•  Pred začatím údržby odpoj stroj. 

•  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? •  Prešli ste si kontrolný zoznam? 
•  Essayez de détecter les fuites. •  Pokúste sa odhaliť úniky. 
•  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. •  V kartridži nie je atrament. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme dojednať lepšie podmienky. 

•  Emballez-le dans le carton. •  Zabalte to do kartónu. 
•  Il y a des caméras de sécurité partout. •  Všade sú bezpečnostné kamery. 
•  Les installations sanitaires sont insuffisantes. •  Hygienické zariadenia sú nedostatočné. 
•  Ce dispositif contrôle le flux de courant. •  Toto zariadenie riadi prítok prúdu. 
•  Nous inspectons les travaux de construction. •  Kontrolujeme stavebné práce. 
•  Voici le bureau de notre technicien qualité. •  Toto je kancelária nášho technika kvality. 
•  Combien en avons-nous en stock ? •  Koľko máme na sklade? 
•  Y a-t-il des exigences particulières en matière 
d'emballage ? 

•  Existujú nejaké špeciálne požiadavky na balenie? 

•  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne 
correctement. 

•  Prosím, skontroluj, či router funguje správne. 

•  Quand as-tu rédigé le rapport ? •  Kedy si napísal tú správu? 
•  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? •  Môžeš mi dať súradnice GPS ? 
•  Nous recevons les livraisons tous les jours 
jusqu'à 17 heures. 

•  Zásielky dostávame každý deň do 17.00 hod. 

•  L'accès a été refusé. •  Prístup bol zamietnutý. 
•  Retirez l'emballage. •  Odstráňte obal. 
•  J'ai besoin d'informations •  Potrebujem nejaké informácie 
•  Le camion était surchargé •  Kamión bol preťažený. 
•  Il faut toujours porter une protection pour les 
yeux. 

•  Vždy noste ochranné okuliare. 

•  Il travaille dans un entrepôt. •  Pracuje v sklade. 
•  Nous devons mettre en place le système. •  Musíme ten systém nastaviť. 
•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nosenie rukavíc a pevných topánok je povinné. 
•  Nous devons négocier de meilleures conditions. •  Musíme dohovoriť lepšie podmienky. 

•  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? •  Je k dispozícii bezdrôtové pripojenie? 
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•  Ce serait une bonne affaire. •  To by bola výhodná kúpa. 
•  Il faut toujours porter un casque de sécurité. •  Vždy noste bezpečnostnú prilbu. 
•  Il est écrit avec un trait d'union. •  Píše sa to s pomlčkou. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le 
portail. 

•  Na bráne je nápis "zákaz vstupu". 

•  N'écrivez pas de barre oblique. •  Nepíšte lomku. 
•  Il est écrit avec un  tiret souligné. •  Je to podčiarknuté. Píšem to s podčiarnikom. 
•  Les registres doivent être tenus sous forme 
électronique. 

•  Záznamy sa musia viesť elektronicky. 

•  Mets les deux points à la fin de la phrase. •  Daj na koniec vety dvojbodku. 
•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. 
•  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. •  Balenie do zámoria je náročnejšie. 

•  Il fait du dépannage et du débogage. •  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. 
•  La poudre est stockée dans des sacs. •  Prášok je skladovaný vo vreciach. 
•  Je ne peux pas accéder aux dossiers. •  Nemôžem sa k tým súborom dostať. 
•  La livraison est prévue pour la semaine 
prochaine. 

•  Zásielka príde budúci týždeň. 

•  Il nous faut deux couches de revêtement 
protecteur. 

•  Potrebujete dve vrstvy ochranného náteru. 

•  Avez-vous les résultats du crash test ? •  Máte výsledky kreštestu? 
•  Quelle est la durée de la garantie que vous 
offrez ? 

•  Aká dlhá je záruka, ktorú poskytujete? 

•  Le port de gants et de bottes est obligatoire. •  Nosenie rukavíc a topánok je povinné. 
•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te 
faciliter la vie. 

•  Existuje veľa vychytávok, ktoré ti môžu uľahčiť život. 

•  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. •  Vlož lístok s čiarovým kódom smerom nahor. 

•  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des 
tonneaux ? 

•  Prečo je to v sudoch? 

•  La bonne nouvelle est que... •  Dobrá správa je, že... 
•  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. •  Na ľavej strane sú dva porty pre USB. 
•  Le service des achats fait un excellent travail. •  Oddelenie nákupu odvádza vynikajúcu prácu. 
•  Elle est stockée dans des caisses. •  Skladuje sa to v debnách. 
•  Combien de véhicules sont censés arriver ? •  Koľko vozidiel má prísť? 
•  Combien de palettes peut-on envoyer par 
camion ? 

•  Koľko paliet môžete poslať v jednom kamióne? 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. •  Naše priemerné množstvo je 100 kusov za hodinu. 
•  Il a glissé et est tombé. •  Pošmykol sa a spadol. 
•  C'est le dernier avertissement. •  Je to posledné varovanie. 
•  Il faut empiler les palettes. •  Musíte nastohovať tie palety. 
•  Il a analysé cinq échantillons différents. •  Analyzoval päť rôznych vzoriek. 
•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant 
de le mettre dans le carton. 

•  Oštítkuj každú plechovku predtým, ako ju dáš do škatule. 
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•  Il se trouve quelque part dans la deuxième 
étagère à gauche 

•  Je to niekde v druhom regáli naľavo. 

•  Parle à l'entreprise de transport. •  Porozprávaj sa s prepravnou spoločnosťou. 
•  Combien y a-t-il d'extincteurs ? •  Koľko je tu hasiacich prístrojov? 
•  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. •  Sú výrobcovia meracích zariadení. 
•  Colle-le sur le tableau d'affichage. •  Prosím, prilep to na nástenku. 
•  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. •  Zásobovanie funguje perfektne. 

•  Nous utilisons des émetteurs pour 
communiquer. 

•  Na komunikáciu používame vysielačky. 

•  Il examine les échantillons •  Skúma vzorky. 
•  Comment devons-nous l'emballer ? •  Ako by sme to mali zabaliť? 
•  Combien pouvons-nous négocier ? •  Ako veľmi môžeme zjednávať? 
•  Avec une température qui dépasse 50 degrés •  Pri teplote vyššej ako 50 stupňov 
•  Nous avons besoin de beaucoup de données. •  Potrebujeme veľa údajov. 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel sa nachádza v riadiacej miestnosti. 

•  Mon adresse électronique est peter arobase 
gmail.com 

•  Môj e-mail je peter zavináč gmail.com 

•  Le gardien vérifiera votre identité. •  Strážnik vám skontroluje občiansky preukaz. 
•  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le 
conteneur ? 

•  Koľko toho môžete napchať do kontajnera? 

•  Quelles sont les conditions de stockage ? •  Aké sú podmienky skladovania? 
•  L´ ingénieur logiciel teste le code. •  Programátor testuje kód. 
•  Qui est responsable de la gestion de la base de 
données ? 

•  Kto je zodpovedný za správu databázy? 

•  Il n'y a pas eu de blessés récemment. •  V poslednom čase nedošlo k žiadnemu úrazu. 

Lekcia 02_Kvalita_LogisƟka_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Naše priemerné množstvo je 100 kusov za 
hodinu. 

•  Notre moyenne est de 100 pièces par heure. 

•  Musíme ten systém nastaviť. •  Nous devons mettre en place le système. 
•  Hygienické zariadenia sú nedostatočné. •  Les installations sanitaires sont insuffisantes. 
•  Je k dispozícii bezdrôtové pripojenie? •  Y a-t-il une connexion sans fil disponible ? 
•  Skladuje sa to v debnách. •  Elle est stockée dans des caisses. 
•  Zásielka príde budúci týždeň. •  La livraison est prévue pour la semaine prochaine. 
•  Analyzoval päť rôznych vzoriek. •  Il a analysé cinq échantillons différents. 
•  Koľko máme na sklade? •  Combien en avons-nous en stock ? 
•  Môžeš mi dať súradnice GPS ? •  Peux-tu me donner les coordonnées GPS ? 
•  V poslednom čase nedošlo k žiadnemu úrazu. •  Il n'y a pas eu de blessés récemment. 
•  Všade sú bezpečnostné kamery. •  Il y a des caméras de sécurité partout. 
•  Vždy noste ochranné okuliare. •  Il faut toujours porter une protection pour les yeux. 
•  Môj e-mail je peter zavináč gmail.com •  Mon adresse électronique est peter arobase gmail.com 
•  Koľko toho môžete napchať do kontajnera? •  Quelle quantité pouvez-vous mettre dans le conteneur ? 
•  Prešli ste si kontrolný zoznam? •  Avez-vous parcouru la liste de contrôle ? 
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•  Nepíšte lomku. •  N'écrivez pas de barre oblique. 
•  Pred začatím údržby odpoj stroj. •  Débranchez l'appareil avant de commencer l'entretien. 
•  Na ľavej strane sú dva porty pre USB. •  Il y a deux emplacements USB sur la gauche. 
•  Koľko vozidiel má prísť? •  Combien de véhicules sont censés arriver ? 
•  Toto je kancelária nášho technika kvality. •  Voici le bureau de notre technicien qualité. 
•  Prosím, skontroluj, či router funguje správne. •  Vérifie s'il te plaît si le routeur fonctionne correctement. 
•  Je tu niekde pripojenie na internet? •  Y a-t-il une connexion internet quelque part ? 
•  Pracuje v sklade. •  Il travaille dans un entrepôt. 
•  Koľko paliet môžete poslať v jednom kamióne? •  Combien de palettes peut-on envoyer par camion ? 

•  Ich webová stránka je veľmi prepracovaná. •  Leur site web est très sophistiqué. 
•  Zabalte to do kartónu. •  Emballez-le dans le carton. 
•  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. •  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Oštítkuj každú plechovku predtým, ako ju dáš 
do škatule. 

•  Mets une étiquete sur chaque récipient avant de le mettre  
dans le carton. 

•  Nosenie rukavíc a topánok je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 
•  Potrebujeme veľa údajov. •  Nous avons besoin de beaucoup de données. 
•  Prečo je to v sudoch? •  Pourquoi est-ce que ça se trouve dans des tonneaux ? 
•  Programátor testuje kód. •  L´ ingénieur logiciel teste le code. 
•  www.apple.com •  www.apple.com 
•  Venuje sa hľadaniu problémov a odlaďovaniu. •  Il fait du dépannage et du débogage. 

•  Nástroje sú na policiach. •  Les outils sont sur les étagères. 
•  Je to niekde v druhom regáli naľavo. •  Il se trouve quelque part dans la deuxième étagère à gauche 
•  Potrebujete dve vrstvy ochranného náteru. •  Il nous faut deux couches de revêtement protecteur. 
•  Musíme dojednať lepšie podmienky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Pokúste sa odhaliť úniky. •  Essayez de détecter les fuites. 
•  Skúma vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  Zapojte zariadenie skôr, ako s ním začnete 
pracovať. 

•  Branchez l'appareil avant de commencer à travailler avec lui. 

•  Porozprávaj sa s prepravnou spoločnosťou. •  Parle à l'entreprise de transport. 
•  Máte výsledky kreštestu? •  Avez-vous les résultats du crash test ? 
•  Kedy si napísal tú správu? •  Quand as-tu rédigé le rapport ? 
•  Kamión bol preťažený. •  Le camion était surchargé 
•  Prístup bol zamietnutý. •  L'accès a été refusé. 
•  Sú v odliatku nejaké viditeľné vtrúseniny? •  Y a-t-il des inclusions visibles dans la fonte ? 
•  Aké sú podmienky skladovania? •  Quelles sont les conditions de stockage ? 
•  Vždy noste bezpečnostnú prilbu. •  Il faut toujours porter un casque de sécurité. 
•  Aká dlhá je záruka, ktorú poskytujete? •  Quelle est la durée de la garantie que vous offrez ? 
•  Je to podčiarknuté. Píšem to s podčiarnikom. •  Il est écrit avec un  tiret souligné. 
•  Koľko je tu hasiacich prístrojov? •  Combien y a-t-il d'extincteurs ? 
•  Strážnik vám skontroluje občiansky preukaz. •  Le gardien vérifiera votre identité. 
•  Je to posledné varovanie. •  C'est le dernier avertissement. 
•  Musíte nastohovať tie palety. •  Il faut empiler les palettes. 
•  Kto je zodpovedný za správu databázy? •  Qui est responsable de la gestion de la base de données ? 
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•  Prosím, prilep to na nástenku. •  Colle-le sur le tableau d'affichage. 
•  Píše sa to s pomlčkou. •  Il est écrit avec un trait d'union. 
•  To by bola výhodná kúpa. •  Ce serait une bonne affaire. 
•  Prášok je skladovaný vo vreciach. •  La poudre est stockée dans des sacs. 
•  Pri teplote vyššej ako 50 stupňov •  Avec une température qui dépasse 50 degrés 
•  Ako veľmi môžeme zjednávať? •  Combien pouvons-nous négocier ? 
•  Skúma vzorky. •  Il examine les échantillons 
•  Toto zariadenie riadi prítok prúdu. •  Ce dispositif contrôle le flux de courant. 
•  Kontrolujeme stavebné práce. •  Nous inspectons les travaux de construction. 
•  V kartridži nie je atrament. •  Il n'y a plus d'encre dans la cartouche. 
•  Dobrá správa je, že... •  La bonne nouvelle est que... 
•  Vlož lístok s čiarovým kódom smerom nahor. •  Insère le ticket avec le code-barres vers le haut. 
•  Musíme dohovoriť lepšie podmienky. •  Nous devons négocier de meilleures conditions. 
•  Balenie do zámoria je náročnejšie. •  L'emballage pour outre-mer est plus exigeant. 
•  Existuje veľa vychytávok, ktoré ti môžu uľahčiť 
život. 

•  Il existe de nombreux gadgets qui peuvent te faciliter la vie. 

•  Nosenie rukavíc a pevných topánok je povinné. •  Le port de gants et de bottes est obligatoire. 

•  Sú výrobcovia meracích zariadení. •  Ils sont fabricants d'appareils de mesure. 
•  Potrebujem nejaké informácie •  J'ai besoin d'informations 
•  Ako by sme to mali zabaliť? •  Comment devons-nous l'emballer ? 
•  Na bráne je nápis "zákaz vstupu". •  Il y a un panneau "interdiction d'entrer" sur le portail. 
•  Daj na koniec vety dvojbodku. •  Mets les deux points à la fin de la phrase. 
•  Ovládací panel sa nachádza v riadiacej 
miestnosti. 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 

•  Oddelenie nákupu odvádza vynikajúcu prácu. •  Le service des achats fait un excellent travail. 
•  Záznamy sa musia viesť elektronicky. •  Les registres doivent être tenus sous forme électronique. 
•  Pošmykol sa a spadol. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Zásobovanie funguje perfektne. •  L'approvisionnement fonctionne parfaitement. 
•  Nemôžem sa k tým súborom dostať. •  Je ne peux pas accéder aux dossiers. 
•  Odstráňte obal. •  Retirez l'emballage. 
•  Pošmykol sa a spadol. •  Il a glissé et est tombé. 
•  Na komunikáciu používame vysielačky. •  Nous utilisons des émetteurs pour communiquer. 
•  Existujú nejaké špeciálne požiadavky na 
balenie? 

•  Y a-t-il des exigences particulières en matière d'emballage ? 

•  Zásielky dostávame každý deň do 17.00 hod. •  Nous recevons les livraisons tous les jours jusqu'à 17 heures. 
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Lekcia 03_Materiály_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un dioxyde de carbone •  oxid uhličitý 
•  un oxygène •  kyslík 
•  une matière première •  surovina 
•  un verre •  sklo 
•  une fibre •  vlákno 
•  une fibre de verre •  sklenné vlákno 
•  un acier •  oceľ 
•  un tissu •  látka, tkanina 
•  une isolation •  izolácia 
•  un azote liquide •  tekutý dusík 
•  un caoutchouc •  guma 
•  un aluminium •  hliník 
•  une feuille •  fólia 
•  un bois •  drevo 
•  un azote •  dusík 
•  une laine •  vlna 
•  un hélium •  hélium 
•  un plomb •  olovo 
•  un aimant •  magnet 
•  un métal en fusion •  tekutý kov 
•  un poison •  jed 
•  un bois •  drevo 
•  une porosité •  pórovitosť 
•  un céramique •  keramický 
•  un fil •  drôt 
•  une barre •  tyč 
•  un béton •  betón 

Lekcia 03_Materiály_slovná zásoba_prekladajte! 
•  tekutý kov •  un métal en fusion 
•  tekutý dusík •  un azote liquide 
•  tyč •  une barre 
•  hélium •  un hélium 
•  látka, tkanina •  un tissu 
•  jed •  un poison 
•  sklo •  un verre 
•  vlna •  une laine 
•  vlákno •  une fibre 
•  fólia •  une feuille 
•  drevo •  un bois 
•  drevo •  un bois 
•  olovo •  un plomb 
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•  betón •  un béton 
•  sklenné vlákno •  une fibre de verre 
•  drôt •  un fil 
•  pórovitosť •  une porosité 
•  surovina •  une matière première 
•  guma •  un caoutchouc 
•  dusík •  un azote 
•  oxid uhličitý •  un dioxyde de carbone 
•  keramický •  un céramique 
•  izolácia •  une isolation 
•  magnet •  un aimant 
•  kyslík •  un oxygène 
•  hliník •  un aluminium 
•  oceľ •  un acier 

Lekcia 03_Materiály_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  un béton •  betón 
•  C'est fait de béton. •  Je to z betónu. 
•  un fil •  drôt 
•  Il est fait de fil de fer. •  Je to vyrobené z drôtu. 
•  un bois •  drevo 
•  Les boîtes sont en bois. •  Škatule sú vyrobené z dreva. 
•  un bois •  drevo 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musíme to vložiť do drevených debničiek. 

•  un azote •  dusík 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Dusík je pre poľnohospodárstvo kľúčový. 
•  une feuille •  fólia 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Zabaľte to do ochrannej fólie. 
•  un hélium •  hélium 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Nádrže sú naplnené héliom. 
•  un aluminium •  hliník 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Aký je pomer medzi hliníkom a zliatinou? 

•  une isolation •  izolácia 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolácia je nedostatočná. 
•  un poison •  jed 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kto je oprávnený pracovať s jedmi? 

•  un céramique •  keramický 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  AKékoľvek keramické vložky sú veľmi krehké. 
•  un oxygène •  kyslík 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Na zváranie potrebuješ kyslík. 
•  un tissu •  látka, tkanina 
•  C'est fait en tissu ? •  Je to vyrobené z látky? 
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•  un aimant •  magnet 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnet priťahuje železné látky. 
•  un acier •  oceľ 
•  Il est fait en acier. •  Je to vyrobené z ocele. 
•  un plomb •  olovo 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Toto auto jazdí na bezolovnaté palivo. 

•  un dioxyde de carbone •  oxid uhličitý 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emisie oxidu uhličitého ničia ozónovú vrstvu. 

•  une porosité •  pórovitosť 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnútorná pórovitosť je príliš vysoká. 
•  un caoutchouc •  guma 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Je to z gumy? 
•  une fibre de verre •  sklenné vlákno 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Je to vyrobené zo sklolaminátu. 
•  un verre •  sklo 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Sú tam aj niektoré komponenty zo skla. 
•  une matière première •  surovina 
•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Kde získavate suroviny? 
•  un azote liquide •  tekutý dusík 
•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Skladuje sa to v tekutom dusíku. 
•  un métal en fusion •  tekutý kov 
•  Le métal en fusion est très chaud. •  Tekutý kov je veľmi horúci. 
•  une barre •  tyč 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potrebujete okrúhlu alebo hranatú tyč? 

•  une fibre •  vlákno 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Je to prepojené optickým vláknom. 
•  une laine •  vlna 
•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Pridávate nejakú prírodnú vlnu? 

Lekcia 03_Materiály_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  betón •  un béton 
•  Je to z betónu. •  C'est fait de béton. 
•  drôt •  un fil 
•  Je to vyrobené z drôtu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  drevo •  un bois 
•  Škatule sú vyrobené z dreva. •  Les boîtes sont en bois. 
•  drevo •  un bois 
•  Musíme to vložiť do drevených debničiek. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  dusík •  un azote 
•  Dusík je pre poľnohospodárstvo kľúčový. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  fólia •  une feuille 
•  Zabaľte to do ochrannej fólie. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
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•  hélium •  un hélium 
•  Nádrže sú naplnené héliom. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
•  hliník •  un aluminium 
•  Aký je pomer medzi hliníkom a zliatinou? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 
•  izolácia •  une isolation 
•  Izolácia je nedostatočná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  jed •  un poison 
•  Kto je oprávnený pracovať s jedmi? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  keramický •  un céramique 
•  AKékoľvek keramické vložky sú veľmi krehké. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  kyslík •  un oxygène 
•  Na zváranie potrebuješ kyslík. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  látka, tkanina •  un tissu 
•  Je to vyrobené z látky? •  C'est fait en tissu ? 
•  magnet •  un aimant 
•  Magnet priťahuje železné látky. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  oceľ •  un acier 
•  Je to vyrobené z ocele. •  Il est fait en acier. 
•  olovo •  un plomb 
•  Toto auto jazdí na bezolovnaté palivo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  oxid uhličitý •  un dioxyde de carbone 
•  Emisie oxidu uhličitého ničia ozónovú vrstvu. •  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  

d'ozone. 
•  pórovitosť •  une porosité 
•  Vnútorná pórovitosť je príliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  guma •  un caoutchouc 
•  Je to z gumy? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  sklenné vlákno •  une fibre de verre 
•  Je to vyrobené zo sklolaminátu. •  Il est fait en fibre de verre. 
•  sklo •  un verre 
•  Sú tam aj niektoré komponenty zo skla. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  surovina •  une matière première 
•  Kde získavate suroviny? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  tekutý dusík •  un azote liquide 
•  Skladuje sa to v tekutom dusíku. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  tekutý kov •  un métal en fusion 
•  Tekutý kov je veľmi horúci. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  tyč •  une barre 
•  Potrebujete okrúhlu alebo hranatú tyč? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  vlákno •  une fibre 
•  Je to prepojené optickým vláknom. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  vlna •  une laine 
•  Pridávate nejakú prírodnú vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 



 64 

Lekcia 03_Materiály_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Les boîtes sont en bois. •  Škatule sú vyrobené z dreva. 
•  Il y a aussi des éléments en verre. •  Sú tam aj niektoré komponenty zo skla. 
•  La porosité interne est trop élevée. •  Vnútorná pórovitosť je príliš vysoká. 
•  Est-il fait en caoutchouc ? •  Je to z gumy? 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolácia je nedostatočná. 
•  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent 
la couche d'ozone. 

•  Emisie oxidu uhličitého ničia ozónovú vrstvu. 

•  C'est fait de béton. •  Je to z betónu. 
•  L'azote est essentiel pour l'agriculture. •  Dusík je pre poľnohospodárstvo kľúčový. 
•  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage 
? 

•  Aký je pomer medzi hliníkom a zliatinou? 

•  C'est stocké dans de l'azote liquide. •  Skladuje sa to v tekutom dusíku. 
•  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? •  Potrebujete okrúhlu alebo hranatú tyč? 

•  Il est fait en acier. •  Je to vyrobené z ocele. 
•  C'est relié par une fibre optique. •  Je to prepojené optickým vláknom. 
•  C'est fait en tissu ? •  Je to vyrobené z látky? 
•  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. •  Na zváranie potrebuješ kyslík. 
•  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? •  Kto je oprávnený pracovať s jedmi? 

•  Où trouvez-vous la matière première ? •  Kde získavate suroviny? 
•  Cette voiture fonctionne avec du carburant 
sans plomb. 

•  Toto auto jazdí na bezolovnaté palivo. 

•  Le métal en fusion est très chaud. •  Tekutý kov je veľmi horúci. 
•  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. •  Musíme to vložiť do drevených debničiek. 

•  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? •  Pridávate nejakú prírodnú vlnu? 
•  Il est fait de fil de fer. •  Je to vyrobené z drôtu. 
•  Il est fait en fibre de verre. •  Je to vyrobené zo sklolaminátu. 
•  Enveloppez-la avec la feuille de protection. •  Zabaľte to do ochrannej fólie. 
•  Des inserts en céramique sont très fragiles. •  AKékoľvek keramické vložky sú veľmi krehké. 
•  Les réservoirs sont remplis d'hélium. •  Nádrže sú naplnené héliom. 
•  Un aimant attire les substances ferreuses. •  Magnet priťahuje železné látky. 

Lekcia 03_Materiály_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Je to vyrobené z ocele. •  Il est fait en acier. 
•  Tekutý kov je veľmi horúci. •  Le métal en fusion est très chaud. 
•  Vnútorná pórovitosť je príliš vysoká. •  La porosité interne est trop élevée. 
•  Pridávate nejakú prírodnú vlnu? •  Ajoutez-vous de la laine naturelle ? 
•  Zabaľte to do ochrannej fólie. •  Enveloppez-la avec la feuille de protection. 
•  Kde získavate suroviny? •  Où trouvez-vous la matière première ? 
•  Nádrže sú naplnené héliom. •  Les réservoirs sont remplis d'hélium. 
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•  Sú tam aj niektoré komponenty zo skla. •  Il y a aussi des éléments en verre. 
•  AKékoľvek keramické vložky sú veľmi krehké. •  Des inserts en céramique sont très fragiles. 
•  Je to z gumy? •  Est-il fait en caoutchouc ? 
•  Emisie oxidu uhličitého ničia ozónovú vrstvu. •  Les émissions de dioxyde de carbone détruisent la couche  

d'ozone. 
•  Izolácia je nedostatočná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Potrebujete okrúhlu alebo hranatú tyč? •  Avez-vous besoin d'une barre ronde ou carrée ? 
•  Je to prepojené optickým vláknom. •  C'est relié par une fibre optique. 
•  Škatule sú vyrobené z dreva. •  Les boîtes sont en bois. 
•  Aký je pomer medzi hliníkom a zliatinou? •  Quel est le rapport entre l'aluminium et l'alliage ? 
•  Skladuje sa to v tekutom dusíku. •  C'est stocké dans de l'azote liquide. 
•  Je to vyrobené z látky? •  C'est fait en tissu ? 
•  Dusík je pre poľnohospodárstvo kľúčový. •  L'azote est essentiel pour l'agriculture. 
•  Na zváranie potrebuješ kyslík. •  Pour le soudage, il faut de l'oxygène. 
•  Magnet priťahuje železné látky. •  Un aimant attire les substances ferreuses. 
•  Toto auto jazdí na bezolovnaté palivo. •  Cette voiture fonctionne avec du carburant sans plomb. 
•  Je to z betónu. •  C'est fait de béton. 
•  Kto je oprávnený pracovať s jedmi? •  Qui est autorisé à travailler avec des poisons ? 
•  Musíme to vložiť do drevených debničiek. •  Nous devons les placer dans des boîtes en bois. 
•  Je to vyrobené z drôtu. •  Il est fait de fil de fer. 
•  Je to vyrobené zo sklolaminátu. •  Il est fait en fibre de verre. 

Lekcia 04_Nástroje_slovná zásoba_počúvajte! 
•  un cube •  kocka 
•  un outil •  nástroj 
•  un entonnoir •  lievik 
•  un réacteur nucléaire •  jadrový reaktor 
•  un bouchon •  prekážka, zablokovanie 
•  une lame •  čepeľ 
•  un appareil •  spotrebič 
•  une plate-forme •  plošina, nástupište 
•  un seau •  vedro 
•  un filtre •  filter 
•  un tuyau •  hadica 
•  une pression hydraulique •  hydraulický tlak 
•  un moule •  forma 
•  un crochet •  hák, háčik 
•  un arbre •  hriadeľ 
•  un joint •  tesnenie 
•  une douille, une prise •  zásuvka 
•  une isolation •  izolácia 
•  un jet •  lúč 
•  un cric •  zdvihák 
•  une louche, un seau •  naberačka 
•  un bouton •  tlačidlo 
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•  une roue •  koleso 
•  un couvercle •  kryt 
•  une lentille •  šošovka 
•  un anneau •  kruh, krúžok 
•  un support •  konzola, držiak 
•  un capuchon •  kryt náboja 
•  un tuyau •  rúry, potrubie 
•  une éprouvette •  banka 
•  un roulement •  ložisko 
•  un système de refroidissement •  chladiaci systém 
•  un calibre •  meradlo 
•  une charnière •  záves 
•  un moyeu •  náboj 
•  une trombone •  sponka na papier, spinka, elektrická svorka, príchytka 
•  une antenne •  anténa 
•  une clé à douille •  nástrčný kľúč 
•  un instrument •  nástroj 
•  une batterie •  batéria 
•  une prise à trois broches •  trojkolíková zástrčka 
•  un pare-brise •  čelné sklo, predné sklo 
•  un piston •  piest 
•  un bord •  okraj, hrana, ráfik 
•  un panneau de contrôle •  ovládací panel 
•  un chariot •  vozík 
•  un marteau •  kladivo 
•  effacer •  utrieť 
•  un moteur •  motor 
•  une boîte, un bidon •  kanister, konzerva, plechovka 
•  un écran LCD •  LCD displej 
•  un boulon •  skrutka 
•  des ailettes •  plutvy, stabilizátory 
•  un fusible •  poistka 
•  un rouleau •  rolka, kotúč, valec, cievka 
•  des ciseaux •  nožnice 
•  un câble d'alimentation •  napájací kábel, napájacia lišta 
•  un ressort •  pružina 
•  une machine à percer manuelle •  ručná vŕtačka 
•  un épingle •  špendlík 
•  une chaîne •  reťaz 
•  une vanne •  ventil 
•  un numéro de série •  sériové číslo 
•  un tournevis •  skrutkovač 
•  une boîte à outils •  skrinka na náradie 
•  un pilier •  stĺp, stĺpik 
•  laminé(e) •  valcovaný 
•  un treuil •  navijak, rumpál 
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•  un plateau •  podnos, tácka 
•  un couvercle •  veko 
•  une clé à molette •  francúzsky kľúč 
•  des pinces g •  zvierka G 
•  un moteur à six cylindres •  šesťvalcový motor 
•  un boulon •  skrutka 
•  un numéro de pièce •  výrobné číslo 
•  une soudure •  spájka 
•  une sangle •  popruh, remeň, remienok 
•  un thermocouple •  termočlánok 
•  un réservoir de carburant •  palivová nádrž 
•  une manivelle •  kľuka 
•  des écrous •  matice 
•  un levier •  páka 
•  un tube •  rúrka 
•  une pince •  svorka 
•  un cylindre •  valec 
•  un rouleau •  valec, valček, natáčka 
•  une torche •  baterka 
•  une grille •  mriežka, sieťka 
•  une corde •  lano 
•  un engrenage •  prevod, ozubené koleso 
•  un chariot élévateur •  vysokozdvižný vozík 
•  une grue •  žeriav 
•  agrandir •  zväčšiť 
•  une échelle •  rebrík 

Lekcia 04_Nástroje_slovná zásoba_prekladajte! 
•  šošovka •  une lentille 
•  zdvihák •  un cric 
•  piest •  un piston 
•  vysokozdvižný vozík •  un chariot élévateur 
•  plutvy, stabilizátory •  des ailettes 
•  výrobné číslo •  un numéro de pièce 
•  ovládací panel •  un panneau de contrôle 
•  spotrebič •  un appareil 
•  zásuvka •  une douille, une prise 
•  kladivo •  un marteau 
•  rebrík •  une échelle 
•  lúč •  un jet 
•  motor •  un moteur 
•  lano •  une corde 
•  poistka •  un fusible 
•  čepeľ •  une lame 
•  záves •  une charnière 
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•  veko •  un couvercle 
•  skrinka na náradie •  une boîte à outils 
•  naberačka •  une louche, un seau 
•  skrutka •  un boulon 
•  termočlánok •  un thermocouple 
•  prekážka, zablokovanie •  un bouchon 
•  popruh, remeň, remienok •  une sangle 
•  napájací kábel, napájacia lišta •  un câble d'alimentation 
•  hák, háčik •  un crochet 
•  utrieť •  effacer 
•  sponka na papier, spinka, elektrická svorka, 
príchytka 

•  une trombone 

•  kruh, krúžok •  un anneau 
•  lievik •  un entonnoir 
•  ručná vŕtačka •  une machine à percer manuelle 
•  kanister, konzerva, plechovka •  une boîte, un bidon 
•  spájka •  une soudure 
•  svorka •  une pince 
•  banka •  une éprouvette 
•  rúrka •  un tube 
•  navijak, rumpál •  un treuil 
•  ložisko •  un roulement 
•  nástroj •  un instrument 
•  palivová nádrž •  un réservoir de carburant 
•  zväčšiť •  agrandir 
•  hadica •  un tuyau 
•  špendlík •  un épingle 
•  kľuka •  une manivelle 
•  LCD displej •  un écran LCD 
•  vozík •  un chariot 
•  šesťvalcový motor •  un moteur à six cylindres 
•  skrutka •  un boulon 
•  páka •  un levier 
•  pružina •  un ressort 
•  valcovaný •  laminé(e) 
•  čelné sklo, predné sklo •  un pare-brise 
•  nožnice •  des ciseaux 
•  kryt •  un couvercle 
•  plošina, nástupište •  une plate-forme 
•  stĺp, stĺpik •  un pilier 
•  rolka, kotúč, valec, cievka •  un rouleau 
•  jadrový reaktor •  un réacteur nucléaire 
•  anténa •  une antenne 
•  vedro •  un seau 
•  ventil •  une vanne 
•  skrutkovač •  un tournevis 
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•  matice •  des écrous 
•  mriežka, sieťka •  une grille 
•  kryt náboja •  un capuchon 
•  náboj •  un moyeu 
•  okraj, hrana, ráfik •  un bord 
•  hriadeľ •  un arbre 
•  francúzsky kľúč •  une clé à molette 
•  valec, valček, natáčka •  un rouleau 
•  forma •  un moule 
•  podnos, tácka •  un plateau 
•  izolácia •  une isolation 
•  hydraulický tlak •  une pression hydraulique 
•  reťaz •  une chaîne 
•  konzola, držiak •  un support 
•  chladiaci systém •  un système de refroidissement 
•  valec •  un cylindre 
•  zvierka G •  des pinces g 
•  kocka •  un cube 
•  žeriav •  une grue 
•  nástrčný kľúč •  une clé à douille 
•  sériové číslo •  un numéro de série 
•  tlačidlo •  un bouton 
•  prevod, ozubené koleso •  un engrenage 
•  tesnenie •  un joint 
•  baterka •  une torche 
•  rúry, potrubie •  un tuyau 
•  meradlo •  un calibre 
•  koleso •  une roue 
•  batéria •  une batterie 
•  filter •  un filtre 
•  trojkolíková zástrčka •  une prise à trois broches 
•  nástroj •  un outil 

Lekcia 04_Nástroje_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  une boîte, un bidon •  kanister, konzerva, plechovka 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Kanistre s olejom musia byť riadne zlikvidované. 

•  une antenne •  anténa 
•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Ten televízor nemá anténu. 
•  un réacteur nucléaire •  jadrový reaktor 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Aký je výkon tohto jadrového reaktora? 

•  une batterie •  batéria 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Kde môžeme nabiť batériu? 
•  un pare-brise •  čelné sklo, predné sklo 



 70 

•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Na čelnom skle je prasklina. 
•  une lame •  čepeľ 
•  Affûte la lame avant de commencer. •  Predtým, ako začneš si naostri čepeľ. 
•  une lentille •  šošovka 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Koľko je tam šošoviek? 
•  un écran LCD •  LCD displej 
•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  V jeho kancelárii je veľký LCD displej. 
•  une douille, une prise •  zásuvka 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Koľko zásuviek je na chodbe? 
•  un filtre •  filter 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musíme vymeniť filter. 
•  un moule •  forma 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Predtým, ako začnete plniť formu, postriekajte ju. 

•  une clé à molette •  francúzsky kľúč 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Skús to uvoľniť francúzskym kľúčom. 
•  un tuyau •  hadica 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potrebujete väčšiu hadicu. 
•  un crochet •  hák, háčik 
•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Na nakladanie kontajnerov používame háky C. 

•  un arbre •  hriadeľ 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Hriadeľ sa celý čas otáča. 
•  une pression hydraulique •  hydraulický tlak 
•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Hydraulický tlak sa tu znásobuje. 
•  un système de refroidissement •  chladiaci systém 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Chladiaci systém je zapnutý. 

•  une isolation •  izolácia 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolácia je nedostatočná. 
•  une grue •  žeriav 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Môžeme to zdvihnúť žeriavom? 
•  une éprouvette •  banka 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Koľko kadičiek potrebujeme? 
•  un marteau •  kladivo 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Môžeš mi podať to kladivo? 
•  une manivelle •  kľuka 
•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou kľukou! 
•  une roue •  koleso 
•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Koľko náhradných kolies potrebujete? 

•  un support •  konzola, držiak 
•  Fixe le support au mur. •  Pripevni tú konzolu na stenu. 
•  un cube •  kocka 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Zvyšky sú uložené v tamtých kockách. 
•  un anneau •  kruh, krúžok 
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•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odlievame krúžky až do priemeru päťsto. 

•  un couvercle •  kryt 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Nezabudnite odstrániť kryt. 
•  un capuchon •  kryt náboja 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Najskôr odstráň kryt. 
•  une corde •  lano 
•  Attachez-le avec une corde. •  Priviažte to lanom. 
•  une louche, un seau •  naberačka 
•  Remplissez le four avec la louche. •  Naplňte pec naberačkou. 
•  un roulement •  ložisko 
•  Il faut remplacer le roulement. •  Mali by ste vymeniť ložisko. 
•  des écrous •  matice 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Kde môžem zohnať nejaké skrutky a matice? 

•  un calibre •  meradlo 
•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kedy môžeme opraviť meradlá? 
•  un moteur •  motor 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Spaľovací motor má pomerne nízku účinnosť. 

•  un moyeu •  náboj 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Vidíte tie praskliny v blízkosti náboja? 
•  un réservoir de carburant •  palivová nádrž 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Palivové nádrže sú takmer prázdne. 

•  un entonnoir •  lievik 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Liaci systém sa skladá z lievika, rúrok a kanálikov. 

•  une clé à douille •  nástrčný kľúč 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Musíš použiť nástrčný kľúč. 
•  un instrument •  nástroj 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Potrebujeme nejaké špeciálne nástroje? 
•  un outil •  nástroj 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Aké náradie budeme potrebovať? 
•  un treuil •  navijak, rumpál 
•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Lesné stroje sú vybavené navijakmi. 

•  des ciseaux •  nožnice 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Môžeš mi podať nožnice? 
•  un boulon •  skrutka 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Plechy sú zoskrutkované. 
•  un bord •  okraj, hrana, ráfik 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Naplnil vedro až po okraj. 
•  un panneau de contrôle •  ovládací panel 
•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je v riadiacej miestnosti. 
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•  un engrenage •  prevod, ozubené koleso 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Koľko ozubených kolies je na hriadeli? 
•  une soudure •  spájka 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Prines mi spájku a cínový drôt. 
•  un levier •  páka 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nehýb s tou pákou! 
•  une charnière •  záves 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Záves sa skladá z hornej a dolnej časti. 

•  un jet •  lúč 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Reže sa to vodným lúčom. 
•  un piston •  piest 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Piest je tlačený nahor expandovaným plynom. 

•  une plate-forme •  plošina, nástupište 
•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Čo je na tej plošine? 
•  des ailettes •  plutvy, stabilizátory 
•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Nastavte stabilizátory do zvislej polohy. 
•  un fusible •  poistka 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Nemali by sme vymeniť poistku? 
•  un ressort •  pružina 
•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potrebujete nejaké pružiny? 
•  un bouchon •  prekážka, zablokovanie 
•  Il faut enlever le bouchon. •  Musíte odstrániť tú prekážku. 
•  un câble d'alimentation •  napájací kábel, napájacia lišta 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Dávaj pozor na ten kábel. 
•  un rouleau •  rolka, kotúč, valec, cievka 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Tá rolka kartónu je v rohu. 
•  une machine à percer manuelle •  ručná vŕtačka 
•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Vezmite vŕtačku a nejaké vrtáky. 
•  une sangle •  popruh, remeň, remienok 
•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Priviaž to remienkom k vrchu. 
•  une chaîne •  reťaz 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Potrebujete ešte nejaké reťaze? 
•  un numéro de pièce •  výrobné číslo 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Každé výrobné číslo sa začína nulou. 

•  un numéro de série •  sériové číslo 
•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Na spodnej časti je vyrazené sériové číslo. 
•  une grille •  mriežka, sieťka 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot je chránený mriežkou. 
•  une boîte à outils •  skrinka na náradie 
•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Prines z police tú škatuľu s náradím. 
•  un pilier •  stĺp, stĺpik 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte centrovací stĺpik. 
•  un appareil •  spotrebič 
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•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Niekoľko spotrebičov je nutných. 
•  effacer •  utrieť 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Koľko je tam stieračov? 
•  une pince •  svorka 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Pripevni to svorkou na stôl. 
•  une torche •  baterka 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Môžeš mi podať baterku? 
•  une trombone •  sponka na papier, spinka, elektrická svorka, príchytka 
•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Môžeš mi podať sponky na papier? 
•  des pinces g •  zvierka G 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Musíš to znehybniť pomocou zvierok typu G. 
•  un moteur à six cylindres •  šesťvalcový motor 
•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Auto môže mať šesťvalcový alebo osemvalcový motor. 

•  un épingle •  špendlík 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Pripni to špendlíkom na nástenku! 
•  un boulon •  skrutka 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Budeš potrebovať nejaké skrutky a matice. 
•  un tournevis •  skrutkovač 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Môžeš mi podať ten skrutkovač? 
•  un plateau •  podnos, tácka 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potrebuješ podnos, to jedlo je horúce. 

•  un thermocouple •  termočlánok 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Tento termočlánok je pokazený. 
•  un joint •  tesnenie 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Skontrolujte tesnenie dverí! 
•  un bouton •  tlačidlo 
•  Appuye sur le bouton. •  Stlač tlačidlo! 
•  un tuyau •  rúry, potrubie 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Rúry sú naplnené chladiacou kvapalinou. 

•  une prise à trois broches •  trojkolíková zástrčka 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Na rozdiel od Anglicka máme dvoj alebo trojkolíkové zástrčky. 

•  un tube •  rúrka 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Sklenené trubice sú naplnené neónovým plynom. 
•  laminé(e) •  valcovaný 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Toto je tyč valcovaná za tepla. 
•  un cylindre •  valec 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Koľko valcov má tento motor? 

•  un rouleau •  valec, valček, natáčka 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Kam dáme tieto valce? 
•  un seau •  vedro 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Naplňte vedro použitým mazivom. 
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•  une vanne •  ventil 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Uvoľni ten ventil, hneď! 
•  un couvercle •  veko 
•  Retirez le couvercle. •  Odstráňte veko! 
•  un chariot •  vozík 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kto tam dal ten vozík? 
•  un chariot élévateur •  vysokozdvižný vozík 
•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Na nakladanie a vykladanie používame vysokozdvižné vozíky. 

•  un cric •  zdvihák 
•  Soulève-le avec un cric. •  Zdvihni to zdvihákom. 
•  agrandir •  zväčšiť 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Keď ho zväčšíš, jasne uvidíš praskliny. 

•  une échelle •  rebrík 
•  Attention à l'échelle. •  Opatrne s tým rebríkom. 

Lekcia 04_Nástroje_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  kanister, konzerva, plechovka •  une boîte, un bidon 
•  Kanistre s olejom musia byť riadne zlikvidované. •  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  anténa •  une antenne 
•  Ten televízor nemá anténu. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  jadrový reaktor •  un réacteur nucléaire 
•  Aký je výkon tohto jadrového reaktora? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  batéria •  une batterie 
•  Kde môžeme nabiť batériu? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  čelné sklo, predné sklo •  un pare-brise 
•  Na čelnom skle je prasklina. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  čepeľ •  une lame 
•  Predtým, ako začneš si naostri čepeľ. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  šošovka •  une lentille 
•  Koľko je tam šošoviek? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  LCD displej •  un écran LCD 
•  V jeho kancelárii je veľký LCD displej. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  zásuvka •  une douille, une prise 
•  Koľko zásuviek je na chodbe? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 
•  filter •  un filtre 
•  Musíme vymeniť filter. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  forma •  un moule 
•  Predtým, ako začnete plniť formu, postriekajte 
ju. 

•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  francúzsky kľúč •  une clé à molette 
•  Skús to uvoľniť francúzskym kľúčom. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  hadica •  un tuyau 
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•  Potrebujete väčšiu hadicu. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  hák, háčik •  un crochet 
•  Na nakladanie kontajnerov používame háky C. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  hriadeľ •  un arbre 
•  Hriadeľ sa celý čas otáča. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  hydraulický tlak •  une pression hydraulique 
•  Hydraulický tlak sa tu znásobuje. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  chladiaci systém •  un système de refroidissement 
•  Chladiaci systém je zapnutý. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  izolácia •  une isolation 
•  Izolácia je nedostatočná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  žeriav •  une grue 
•  Môžeme to zdvihnúť žeriavom? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  banka •  une éprouvette 
•  Koľko kadičiek potrebujeme? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  kladivo •  un marteau 
•  Môžeš mi podať to kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  kľuka •  une manivelle 
•  Otoč tou kľukou! •  Tourne la manivelle ! 
•  koleso •  une roue 
•  Koľko náhradných kolies potrebujete? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  konzola, držiak •  un support 
•  Pripevni tú konzolu na stenu. •  Fixe le support au mur. 
•  kocka •  un cube 
•  Zvyšky sú uložené v tamtých kockách. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  kruh, krúžok •  un anneau 
•  Odlievame krúžky až do priemeru päťsto. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  kryt •  un couvercle 
•  Nezabudnite odstrániť kryt. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  kryt náboja •  un capuchon 
•  Najskôr odstráň kryt. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  lano •  une corde 
•  Priviažte to lanom. •  Attachez-le avec une corde. 
•  naberačka •  une louche, un seau 
•  Naplňte pec naberačkou. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  ložisko •  un roulement 
•  Mali by ste vymeniť ložisko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  matice •  des écrous 

•  Kde môžem zohnať nejaké skrutky a matice? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  meradlo •  un calibre 
•  Kedy môžeme opraviť meradlá? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  motor •  un moteur 
•  Spaľovací motor má pomerne nízku účinnosť. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  náboj •  un moyeu 
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•  Vidíte tie praskliny v blízkosti náboja? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  palivová nádrž •  un réservoir de carburant 
•  Palivové nádrže sú takmer prázdne. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  lievik •  un entonnoir 
•  Liaci systém sa skladá z lievika, rúrok a 
kanálikov. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes  
et de canaux. 

•  nástrčný kľúč •  une clé à douille 
•  Musíš použiť nástrčný kľúč. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  nástroj •  un instrument 
•  Potrebujeme nejaké špeciálne nástroje? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  nástroj •  un outil 
•  Aké náradie budeme potrebovať? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  navijak, rumpál •  un treuil 
•  Lesné stroje sú vybavené navijakmi. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  nožnice •  des ciseaux 
•  Môžeš mi podať nožnice? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  skrutka •  un boulon 
•  Plechy sú zoskrutkované. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  okraj, hrana, ráfik •  un bord 
•  Naplnil vedro až po okraj. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  ovládací panel •  un panneau de contrôle 
•  Ovládací panel je v riadiacej miestnosti. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  prevod, ozubené koleso •  un engrenage 
•  Koľko ozubených kolies je na hriadeli? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  spájka •  une soudure 
•  Prines mi spájku a cínový drôt. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  páka •  un levier 
•  Nehýb s tou pákou! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  záves •  une charnière 
•  Záves sa skladá z hornej a dolnej časti. •  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une  

partie inférieure. 
•  lúč •  un jet 
•  Reže sa to vodným lúčom. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  piest •  un piston 
•  Piest je tlačený nahor expandovaným plynom. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  plošina, nástupište •  une plate-forme 
•  Čo je na tej plošine? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  plutvy, stabilizátory •  des ailettes 
•  Nastavte stabilizátory do zvislej polohy. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  poistka •  un fusible 
•  Nemali by sme vymeniť poistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  pružina •  un ressort 
•  Potrebujete nejaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  prekážka, zablokovanie •  un bouchon 
•  Musíte odstrániť tú prekážku. •  Il faut enlever le bouchon. 
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•  napájací kábel, napájacia lišta •  un câble d'alimentation 
•  Dávaj pozor na ten kábel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  rolka, kotúč, valec, cievka •  un rouleau 
•  Tá rolka kartónu je v rohu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  ručná vŕtačka •  une machine à percer manuelle 
•  Vezmite vŕtačku a nejaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  popruh, remeň, remienok •  une sangle 
•  Priviaž to remienkom k vrchu. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  reťaz •  une chaîne 
•  Potrebujete ešte nejaké reťaze? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  výrobné číslo •  un numéro de pièce 
•  Každé výrobné číslo sa začína nulou. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  sériové číslo •  un numéro de série 
•  Na spodnej časti je vyrazené sériové číslo. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  mriežka, sieťka •  une grille 
•  Robot je chránený mriežkou. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  skrinka na náradie •  une boîte à outils 
•  Prines z police tú škatuľu s náradím. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  stĺp, stĺpik •  un pilier 
•  Namažte centrovací stĺpik. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  spotrebič •  un appareil 
•  Niekoľko spotrebičov je nutných. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  utrieť •  effacer 
•  Koľko je tam stieračov? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  svorka •  une pince 
•  Pripevni to svorkou na stôl. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  baterka •  une torche 
•  Môžeš mi podať baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  sponka na papier, spinka, elektrická svorka, 
príchytka 

•  une trombone 

•  Môžeš mi podať sponky na papier? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
•  zvierka G •  des pinces g 
•  Musíš to znehybniť pomocou zvierok typu G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  šesťvalcový motor •  un moteur à six cylindres 
•  Auto môže mať šesťvalcový alebo osemvalcový 
motor. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 

•  špendlík •  un épingle 
•  Pripni to špendlíkom na nástenku! •  Épingle-le sur le tableau. 
•  skrutka •  un boulon 
•  Budeš potrebovať nejaké skrutky a matice. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  skrutkovač •  un tournevis 
•  Môžeš mi podať ten skrutkovač? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  podnos, tácka •  un plateau 
•  Potrebuješ podnos, to jedlo je horúce. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  termočlánok •  un thermocouple 
•  Tento termočlánok je pokazený. •  Ce thermocouple est cassé. 
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•  tesnenie •  un joint 
•  Skontrolujte tesnenie dverí! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  tlačidlo •  un bouton 
•  Stlač tlačidlo! •  Appuye sur le bouton. 
•  rúry, potrubie •  un tuyau 
•  Rúry sú naplnené chladiacou kvapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  trojkolíková zástrčka •  une prise à trois broches 
•  Na rozdiel od Anglicka máme dvoj alebo 
trojkolíkové zástrčky. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à deux ou trois 
broches. 

•  rúrka •  un tube 
•  Sklenené trubice sú naplnené neónovým 
plynom. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  valcovaný •  laminé(e) 
•  Toto je tyč valcovaná za tepla. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  valec •  un cylindre 
•  Koľko valcov má tento motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  valec, valček, natáčka •  un rouleau 
•  Kam dáme tieto valce? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  vedro •  un seau 
•  Naplňte vedro použitým mazivom. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  ventil •  une vanne 
•  Uvoľni ten ventil, hneď! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  veko •  un couvercle 
•  Odstráňte veko! •  Retirez le couvercle. 
•  vozík •  un chariot 
•  Kto tam dal ten vozík? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  vysokozdvižný vozík •  un chariot élévateur 
•  Na nakladanie a vykladanie používame 
vysokozdvižné vozíky. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 

•  zdvihák •  un cric 
•  Zdvihni to zdvihákom. •  Soulève-le avec un cric. 
•  zväčšiť •  agrandir 
•  Keď ho zväčšíš, jasne uvidíš praskliny. •  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 
•  rebrík •  une échelle 
•  Opatrne s tým rebríkom. •  Attention à l'échelle. 

Lekcia 04_Nástroje_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? •  Koľko je tam stieračov? 
•  La charnière se compose d'une partie 
supérieure et d'une partie inférieure. 

•  Záves sa skladá z hornej a dolnej časti. 

•  Appuye sur le bouton. •  Stlač tlačidlo! 
•  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. •  Nezabudnite odstrániť kryt. 
•  Les résidus sont stockés dans ces cubes. •  Zvyšky sú uložené v tamtých kockách. 
•  Faites attention au câble d'alimentation. •  Dávaj pozor na ten kábel. 
•  Qui a mis le chariot là ? •  Kto tam dal ten vozík? 



 79 

•  Le numéro de série est imprimé en bas. •  Na spodnej časti je vyrazené sériové číslo. 
•  Retirez le couvercle. •  Odstráňte veko! 
•  Enlevez d'abord le capuchon. •  Najskôr odstráň kryt. 
•  Desserre la vanne, maintenant ! •  Uvoľni ten ventil, hneď! 
•  Il est découpé au jet d'eau. •  Reže sa to vodným lúčom. 
•  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? •  Nemali by sme vymeniť poistku? 
•  Peux-tu me passer le tournevis ? •  Môžeš mi podať ten skrutkovač? 
•  Le piston est poussé vers le haut par le gaz 
dilaté. 

•  Piest je tlačený nahor expandovaným plynom. 

•  Mettez les ailettes en position verticale. •  Nastavte stabilizátory do zvislej polohy. 
•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des 
prises à deux ou trois broches. 

•  Na rozdiel od Anglicka máme dvoj alebo trojkolíkové zástrčky. 

•  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? •  Kedy môžeme opraviť meradlá? 
•  Il a rempli le seau jusqu'au bord. •  Naplnil vedro až po okraj. 
•  On a besoin de plusieurs appareils. •  Niekoľko spotrebičov je nutných. 
•  Où pouvons-nous charger la batterie ? •  Kde môžeme nabiť batériu? 
•  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? •  Potrebujete ešte nejaké reťaze? 
•  Ce thermocouple est cassé. •  Tento termočlánok je pokazený. 
•  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. •  Prines mi spájku a cínový drôt. 
•  Chaque numéro de pièce commence par un 
zéro. 

•  Každé výrobné číslo sa začína nulou. 

•  Sorte la boîte à outils de l'étagère. •  Prines z police tú škatuľu s náradím. 
•  L'isolation est insuffisante. •  Izolácia je nedostatočná. 
•  Le système de refroidissement est en marche. •  Chladiaci systém je zapnutý. 

•  La pression hydraulique se multiplie ici. •  Hydraulický tlak sa tu znásobuje. 
•  Les tuyaux sont remplis de liquide de 
refroidissement. 

•  Rúry sú naplnené chladiacou kvapalinou. 

•  Attache-la avec une sangle au sommet. •  Priviaž to remienkom k vrchu. 
•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. •  Sklenené trubice sú naplnené neónovým plynom. 
•  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? •  Koľko ozubených kolies je na hriadeli? 
•  Les bidons d'huile doivent être éliminés 
correctement. 

•  Kanistre s olejom musia byť riadne zlikvidované. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le 
chargement et le déchargement. 

•  Na nakladanie a vykladanie používame vysokozdvižné vozíky. 

•  Prenez la perceuse et quelques forets. •  Vezmite vŕtačku a nejaké vrtáky. 
•  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. •  Budeš potrebovať nejaké skrutky a matice. 
•  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de 
diamètre. 

•  Odlievame krúžky až do priemeru päťsto. 

•  De combien de roues de secours avez-vous 
besoin ? 

•  Koľko náhradných kolies potrebujete? 

•  Remplissez le four avec la louche. •  Naplňte pec naberačkou. 
•  Combien y a-t-il de lentilles ? •  Koľko je tam šošoviek? 
•  Le moteur à combustion a un rendement assez 
faible. 

•  Spaľovací motor má pomerne nízku účinnosť. 

•  Il faut remplacer le roulement. •  Mali by ste vymeniť ložisko. 
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•  Nous utilisons des crochets en C pour charger 
les conteneurs. 

•  Na nakladanie kontajnerov používame háky C. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit 
cylindres. 

•  Auto môže mať šesťvalcový alebo osemvalcový motor. 

•  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? •  Čo je na tej plošine? 
•  Attachez-le avec une corde. •  Priviažte to lanom. 
•  Il y a une fissure sur le pare-brise. •  Na čelnom skle je prasklina. 
•  De quels outils aurons-nous besoin ? •  Aké náradie budeme potrebovať? 
•  Les tôles sont boulonnées ensemble. •  Plechy sú zoskrutkované. 
•  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? •  Kam dáme tieto valce? 
•  Épingle-le sur le tableau. •  Pripni to špendlíkom na nástenku! 
•  Fixe le support au mur. •  Pripevni tú konzolu na stenu. 
•  Peux-tu me passer la torche ? •  Môžeš mi podať baterku? 
•  Ne bouge pas le levier ! •  Nehýb s tou pákou! 
•  Vérifiez le joint de la porte ! •  Skontrolujte tesnenie dverí! 
•  Tu dois utiliser une clé à douille •  Musíš použiť nástrčný kľúč. 
•  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? •  Koľko zásuviek je na chodbe? 
•  De combien de béchers avons-nous besoin ? •  Koľko kadičiek potrebujeme? 
•  Le robot est protégé par une grille. •  Robot je chránený mriežkou. 
•  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. •  Naplňte vedro použitým mazivom. 
•  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est 
chaude. 

•  Potrebuješ podnos, to jedlo je horúce. 

•  Tourne la manivelle ! •  Otoč tou kľukou! 
•  Peut-on le soulever avec une grue ? •  Môžeme to zdvihnúť žeriavom? 
•  En l'agrandissant, tu verras clairement les 
fissures. 

•  Keď ho zväčšíš, jasne uvidíš praskliny. 

•  Pouvez-vous me passer les trombones ? •  Môžeš mi podať sponky na papier? 
•  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? •  Kde môžem zohnať nejaké skrutky a matice? 

•  Affûte la lame avant de commencer. •  Predtým, ako začneš si naostri čepeľ. 
•  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? •  Koľko valcov má tento motor? 

•  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle 
de contrôle. 

•  Ovládací panel je v riadiacej miestnosti. 

•  Soulève-le avec un cric. •  Zdvihni to zdvihákom. 
•  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? •  Potrebujeme nejaké špeciálne nástroje? 
•  Essaye de le desserrer avec une clé. •  Skús to uvoľniť francúzskym kľúčom. 
•  Attention à l'échelle. •  Opatrne s tým rebríkom. 
•  Le rouleau de carton est dans le coin. •  Tá rolka kartónu je v rohu. 
•  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? •  Vidíte tie praskliny v blízkosti náboja? 
•  Peux-tu me passer les ciseaux ? •  Môžeš mi podať nožnice? 
•  Les réservoirs de carburant sont presque vides. •  Palivové nádrže sú takmer prázdne. 

•  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. •  V jeho kancelárii je veľký LCD displej. 
•  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire 
? 

•  Aký je výkon tohto jadrového reaktora? 
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•  Avez-vous besoin de ressorts ? •  Potrebujete nejaké pružiny? 
•  Le système de coulée est constitué d'un 
entonnoir, de tubes et de canaux. 

•  Liaci systém sa skladá z lievika, rúrok a kanálikov. 

•  Il faut enlever le bouchon. •  Musíte odstrániť tú prekážku. 
•  L'arbre tourne en permanence. •  Hriadeľ sa celý čas otáča. 
•  Il faut remplacer le filtre. •  Musíme vymeniť filter. 
•  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. •  Musíš to znehybniť pomocou zvierok typu G. 
•  Fixe-le au bureau avec la pince. •  Pripevni to svorkou na stôl. 
•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le 
remplir. 

•  Predtým, ako začnete plniť formu, postriekajte ju. 

•  Les machines forestières sont équipées de 
treuils. 

•  Lesné stroje sú vybavené navijakmi. 

•  La télévision n'a pas d'antenne. •  Ten televízor nemá anténu. 
•  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. •  Toto je tyč valcovaná za tepla. 
•  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. •  Potrebujete väčšiu hadicu. 
•  Peux-tu me passer le marteau ? •  Môžeš mi podať to kladivo? 
•  Lubrifiez le pilier de centrage. •  Namažte centrovací stĺpik. 

Lekcia 04_Nástroje_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  Priviaž to remienkom k vrchu. •  Attache-la avec une sangle au sommet. 
•  Robot je chránený mriežkou. •  Le robot est protégé par une grille. 
•  Na nakladanie kontajnerov používame háky C. •  Nous utilisons des crochets en C pour charger les conteneurs. 

•  Potrebuješ podnos, to jedlo je horúce. •  Tu as besoin d'un plateau, la nourriture est chaude. 
•  Hriadeľ sa celý čas otáča. •  L'arbre tourne en permanence. 
•  Predtým, ako začneš si naostri čepeľ. •  Affûte la lame avant de commencer. 
•  Pripevni to svorkou na stôl. •  Fixe-le au bureau avec la pince. 
•  Tá rolka kartónu je v rohu. •  Le rouleau de carton est dans le coin. 
•  Koľko náhradných kolies potrebujete? •  De combien de roues de secours avez-vous besoin ? 
•  Pripevni tú konzolu na stenu. •  Fixe le support au mur. 
•  Môžeš mi podať nožnice? •  Peux-tu me passer les ciseaux ? 
•  Liaci systém sa skladá z lievika, rúrok a 
kanálikov. 

•  Le système de coulée est constitué d'un entonnoir, de tubes 
 et de canaux. 

•  Koľko valcov má tento motor? •  Combien y a-t-il de cylindres dans ce moteur ? 
•  Musíme vymeniť filter. •  Il faut remplacer le filtre. 
•  Zvyšky sú uložené v tamtých kockách. •  Les résidus sont stockés dans ces cubes. 
•  Potrebujeme nejaké špeciálne nástroje? •  Avons-nous besoin d'instruments spéciaux ? 
•  Vezmite vŕtačku a nejaké vrtáky. •  Prenez la perceuse et quelques forets. 
•  Ovládací panel je v riadiacej miestnosti. •  Le panneau de contrôle se trouve dans la salle de contrôle. 
•  Čo je na tej plošine? •  Qu'y a-t-il sur la plate-forme ? 
•  Prines mi spájku a cínový drôt. •  Donnez-moi de la soudure et du fil d'étain. 
•  Môžeš mi podať baterku? •  Peux-tu me passer la torche ? 
•  Dávaj pozor na ten kábel. •  Faites attention au câble d'alimentation. 
•  Auto môže mať šesťvalcový alebo osemvalcový 
motor. 

•  La voiture peut avoir un moteur à six ou huit cylindres. 
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•  Plechy sú zoskrutkované. •  Les tôles sont boulonnées ensemble. 
•  Koľko kadičiek potrebujeme? •  De combien de béchers avons-nous besoin ? 
•  Toto je tyč valcovaná za tepla. •  Il s'agit d'une barre laminée à chaud. 
•  Palivové nádrže sú takmer prázdne. •  Les réservoirs de carburant sont presque vides. 
•  Kam dáme tieto valce? •  Où devons-nous mettre ces rouleaux ? 
•  Spaľovací motor má pomerne nízku účinnosť. •  Le moteur à combustion a un rendement assez faible. 
•  Keď ho zväčšíš, jasne uvidíš praskliny. •  En l'agrandissant, tu verras clairement les fissures. 
•  V jeho kancelárii je veľký LCD displej. •  Il y a un grand écran LCD dans son bureau. 
•  Stlač tlačidlo! •  Appuye sur le bouton. 
•  Reže sa to vodným lúčom. •  Il est découpé au jet d'eau. 
•  Aký je výkon tohto jadrového reaktora? •  Quelle est la puissance de ce réacteur nucléaire ? 
•  Namažte centrovací stĺpik. •  Lubrifiez le pilier de centrage. 
•  Mali by ste vymeniť ložisko. •  Il faut remplacer le roulement. 
•  Skús to uvoľniť francúzskym kľúčom. •  Essaye de le desserrer avec une clé. 
•  Odlievame krúžky až do priemeru päťsto. •  Nous coulons des anneaux jusqu'à cinq cents de diamètre. 
•  Môžeš mi podať to kladivo? •  Peux-tu me passer le marteau ? 
•  Odstráňte veko! •  Retirez le couvercle. 
•  Nehýb s tou pákou! •  Ne bouge pas le levier ! 
•  Musíš to znehybniť pomocou zvierok typu G. •  Tu dois l'immobiliser à l'aide de pinces g. 
•  Môžeš mi podať ten skrutkovač? •  Peux-tu me passer le tournevis ? 
•  Naplnil vedro až po okraj. •  Il a rempli le seau jusqu'au bord. 
•  Predtým, ako začnete plniť formu, postriekajte 
ju. 

•  Pulvérisez le moule avant de commencer à le remplir. 

•  Potrebujete väčšiu hadicu. •  Vous avez besoin d'un tuyau plus grand. 
•  Niekoľko spotrebičov je nutných. •  On a besoin de plusieurs appareils. 
•  Najskôr odstráň kryt. •  Enlevez d'abord le capuchon. 
•  Záves sa skladá z hornej a dolnej časti. •  La charnière se compose d'une partie supérieure et d'une 

 partie inférieure. 
•  Potrebujete ešte nejaké reťaze? •  Avez-vous besoin d'autres chaînes ? 
•  Vidíte tie praskliny v blízkosti náboja? •  Voyez-vous les fissures près du moyeu ? 
•  Lesné stroje sú vybavené navijakmi. •  Les machines forestières sont équipées de treuils. 
•  Musíte odstrániť tú prekážku. •  Il faut enlever le bouchon. 
•  Kde môžem zohnať nejaké skrutky a matice? •  Où puis-je trouver des boulons et des écrous ? 
•  Koľko je tam stieračov? •  Combien y a-t-il d'essuie-glaces ? 
•  Prines z police tú škatuľu s náradím. •  Sorte la boîte à outils de l'étagère. 
•  Aké náradie budeme potrebovať? •  De quels outils aurons-nous besoin ? 
•  Nastavte stabilizátory do zvislej polohy. •  Mettez les ailettes en position verticale. 
•  Sklenené trubice sú naplnené neónovým 
plynom. 

•  Les tubes de verre sont remplis de gaz néon. 

•  Opatrne s tým rebríkom. •  Attention à l'échelle. 
•  Chladiaci systém je zapnutý. •  Le système de refroidissement est en marche. 
•  Otoč tou kľukou! •  Tourne la manivelle ! 
•  Hydraulický tlak sa tu znásobuje. •  La pression hydraulique se multiplie ici. 
•  Izolácia je nedostatočná. •  L'isolation est insuffisante. 
•  Uvoľni ten ventil, hneď! •  Desserre la vanne, maintenant ! 
•  Môžeš mi podať sponky na papier? •  Pouvez-vous me passer les trombones ? 
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•  Nemali by sme vymeniť poistku? •  Ne devrions-nous pas changer le fusible ? 
•  Tento termočlánok je pokazený. •  Ce thermocouple est cassé. 
•  Ten televízor nemá anténu. •  La télévision n'a pas d'antenne. 
•  Potrebujete nejaké pružiny? •  Avez-vous besoin de ressorts ? 
•  Kde môžeme nabiť batériu? •  Où pouvons-nous charger la batterie ? 
•  Kedy môžeme opraviť meradlá? •  Quand pourrons-nous réparer les calibres ? 
•  Koľko ozubených kolies je na hriadeli? •  Combien y a-t-il d'engrenages sur l'arbre ? 
•  Pripni to špendlíkom na nástenku! •  Épingle-le sur le tableau. 
•  Budeš potrebovať nejaké skrutky a matice. •  Tu vas avoir besoin de boulons et d'écrous. 
•  Kanistre s olejom musia byť riadne zlikvidované. •  Les bidons d'huile doivent être éliminés correctement. 

•  Môžeme to zdvihnúť žeriavom? •  Peut-on le soulever avec une grue ? 
•  Piest je tlačený nahor expandovaným plynom. •  Le piston est poussé vers le haut par le gaz dilaté. 

•  Nezabudnite odstrániť kryt. •  N'oubliez pas d'enlever le couvercle. 
•  Na rozdiel od Anglicka máme dvoj alebo 
trojkolíkové zástrčky. 

•  Contrairement à l'Angleterre, nous avons des prises à deux  
ou trois broches. 

•  Naplňte vedro použitým mazivom. •  Remplissez le seau de lubrifiant usagé. 
•  Koľko je tam šošoviek? •  Combien y a-t-il de lentilles ? 
•  Musíš použiť nástrčný kľúč. •  Tu dois utiliser une clé à douille 
•  Kto tam dal ten vozík? •  Qui a mis le chariot là ? 
•  Na čelnom skle je prasklina. •  Il y a une fissure sur le pare-brise. 
•  Priviažte to lanom. •  Attachez-le avec une corde. 
•  Zdvihni to zdvihákom. •  Soulève-le avec un cric. 
•  Každé výrobné číslo sa začína nulou. •  Chaque numéro de pièce commence par un zéro. 
•  Naplňte pec naberačkou. •  Remplissez le four avec la louche. 
•  Na nakladanie a vykladanie používame 
vysokozdvižné vozíky. 

•  Nous utilisons des chariots élévateurs pour le chargement  
et le déchargement. 

•  Rúry sú naplnené chladiacou kvapalinou. •  Les tuyaux sont remplis de liquide de refroidissement. 
•  Na spodnej časti je vyrazené sériové číslo. •  Le numéro de série est imprimé en bas. 
•  Skontrolujte tesnenie dverí! •  Vérifiez le joint de la porte ! 
•  Koľko zásuviek je na chodbe? •  Combien de douilles y a-t-il dans le couloir ? 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_slovná zásoba_počúvajte! 
•  circulaire •  guľatý, kruhový 
•  cylindrique •  valcovitý 
•  électromagnétique •  elektromagnetický 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektricky ovládané okná 
•  une sphère •  guľa, oblasť 
•  une colle •  lepidlo 
•  synthétique •  syntetický 
•  un backup, un secours •  záloha 
•  clignotant(e) •  blikajúci 
•  modulaire •  modulárny 
•  un pouce •  palec 
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•  froid(e) •  studený 
•  diagonalement •  uhlopriečne, šikmo 
•  déchiré/déchirée •  roztrhaný 
•  la hauteur •  výška 
•  rouillé(e) •  hrdzavý 
•  horizontal(e) •  horizontálny, vodorovný 
•  un demi-cercle •  polokruh 
•  des cercles •  kruhy 
•  un pied •  stopa 
•  des pieds •  stopy (jednotka dĺžky) 
•  une livre •  libra 
•  glissant(e) •  klzký 
•  debout, vertical •  vzpriamený, zvislý 
•  un kilomètre •  kilometer 
•  trop •  príliš 
•  métrique •  metrický 
•  lourd(e) •  ťažký 
•  électrique •  elektrický 
•  brûlé(e) •  spálený 
•  allumé(e), branché(e) •  zapnutý, zapojený 
•  des volts •  volt 
•  un poids •  hmotnosť 
•  entièrement automatique •  plne automatický 
•  plat •  vybitý (batéria) 
•  des kilojoules •  kilojouly 
•  des mètres carrés •  metre štvorcové  
•  une caractéristique •  funkcia, vlastnosť, rys 
•  léger/légère •  ľahký 
•  à l'envers •  dozadu, naspäť 
•  une profondeur •  hĺbka 
•  un diamètre •  priemer 
•  une forme •  tvar 
•  des mesures impériales •  britská sústava jednotiek 
•  une largeur •  šírka 
•  des ampères •  ampéry 
•  un watt •  watt 
•  triangulaire •  trojuholníkový 
•  à l'envers •  hore nohami 
•  un diagramme •  diagram 
•  récurrent(e) •  opakujúci sa, opakovaný 
•  radioactif, radioactive •  rádioaktívny 
•  une tonne •  tona 
•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  proti smeru hodinových ručičiek 
•  artificiel, artificielle •  umelo vytvorený, umelý 
•  diagonal(e) •  uhlopriečka 
•  environ, approximativement •  približne (cca) 
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•  un gallon •  galón 
•  fermer •  zatvoriť, skončiť 
•  une décoration •  zdobenie, maľovanie, tapetovanie 
•  vertical(e) •  vertikálny, zvislý 
•  une kilowattheure •  kilowatthodiny 
•  une fraction •  zlomok 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_slovná zásoba_prekladajte! 
•  ťažký •  lourd(e) 
•  galón •  un gallon 
•  kilometer •  un kilomètre 
•  roztrhaný •  déchiré/déchirée 
•  umelo vytvorený, umelý •  artificiel, artificielle 
•  studený •  froid(e) 
•  kilojouly •  des kilojoules 
•  spálený •  brûlé(e) 
•  proti smeru hodinových ručičiek •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  kruhy •  des cercles 
•  kilowatthodiny •  une kilowattheure 
•  zapnutý, zapojený •  allumé(e), branché(e) 
•  elektrický •  électrique 
•  libra •  une livre 
•  ľahký •  léger/légère 
•  hrdzavý •  rouillé(e) 
•  vertikálny, zvislý •  vertical(e) 
•  tvar •  une forme 
•  vybitý (batéria) •  plat 
•  blikajúci •  clignotant(e) 
•  horizontálny, vodorovný •  horizontal(e) 
•  zatvoriť, skončiť •  fermer 
•  valcovitý •  cylindrique 
•  uhlopriečne, šikmo •  diagonalement 
•  priemer •  un diamètre 
•  zdobenie, maľovanie, tapetovanie •  une décoration 
•  hĺbka •  une profondeur 
•  príliš •  trop 
•  diagram •  un diagramme 
•  približne (cca) •  environ, approximativement 
•  metrický •  métrique 
•  funkcia, vlastnosť, rys •  une caractéristique 
•  guľatý, kruhový •  circulaire 
•  palec •  un pouce 
•  klzký •  glissant(e) 
•  guľa, oblasť •  une sphère 
•  opakujúci sa, opakovaný •  récurrent(e) 
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•  tona •  une tonne 
•  záloha •  un backup, un secours 
•  elektricky ovládané okná •  des fenêtres à commande électrique 
•  volt •  des volts 
•  hore nohami •  à l'envers 
•  metre štvorcové  •  des mètres carrés 
•  uhlopriečka •  diagonal(e) 
•  lepidlo •  une colle 
•  watt •  un watt 
•  hmotnosť •  un poids 
•  šírka •  une largeur 
•  rádioaktívny •  radioactif, radioactive 
•  plne automatický •  entièrement automatique 
•  zlomok •  une fraction 
•  stopy (jednotka dĺžky) •  des pieds 
•  ampéry •  des ampères 
•  vzpriamený, zvislý •  debout, vertical 
•  syntetický •  synthétique 
•  elektromagnetický •  électromagnétique 
•  trojuholníkový •  triangulaire 
•  britská sústava jednotiek •  des mesures impériales 
•  polokruh •  un demi-cercle 
•  stopa •  un pied 
•  modulárny •  modulaire 
•  dozadu, naspäť •  à l'envers 
•  výška •  la hauteur 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_slovná zásoba_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  des ampères •  ampéry 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ampérmeter meria elektrický prúd. 
•  clignotant(e) •  blikajúci 
•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Kontrolka blikala. 
•  des mesures impériales •  britská sústava jednotiek 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  V britskej sústave jednotiek sú libry a palce. 

•  diagonalement •  uhlopriečne, šikmo 
•  Place-le en diagonale. •  Umiestni to vodorovne. 
•  diagonal(e) •  uhlopriečka 
•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Ako vypočítaš dĺžku uhlopriečky? 

•  électrique •  elektrický 
•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Elektroinštalácia musí byť schválená. 
•  des fenêtres à commande électrique •  elektricky ovládané okná 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Sú tieto okná na elektrický pohon? 
•  électromagnétique •  elektromagnetický 
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•  Le champ électromagnétique est généré. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  un gallon •  galón 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Cena galónu je viac ako päť dolárov. 
•  une profondeur •  hĺbka 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. 

•  horizontal(e) •  horizontálny, vodorovný 
•  Il doit être en position horizontale. •  Musí to byť vo vodorovnej polohe. 
•  froid(e) •  studený 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Na to, aby sa to narovanlo je to príliš studené. 
•  des kilojoules •  kilojouly 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Behaním spáliš najviac kilojoulov. 

•  un kilomètre •  kilometer 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Kilometer je tisíc metrov. 
•  une kilowattheure •  kilowatthodiny 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Za rok spotrebujeme desaťtisíc kilowatthodín. 

•  glissant(e) •  klzký 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Klzký povrch môže byť veľmi nebezpečný. 

•  une sphère •  guľa, oblasť 
•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Táto guľa sa skladá z rôznych plynov. 
•  circulaire •  guľatý, kruhový 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Nádrže majú kruhový tvar. 
•  léger/légère •  ľahký 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Tento lis vyrába len ľahké kusy. 

•  une colle •  lepidlo 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papier bol prilepený ku stolu. 
•  une livre •  libra 
•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kg. 
•  métrique •  metrický 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Metrický systém je uznávaný na celom svete. 

•  des mètres carrés •  metre štvorcové  
•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Koľko metrov štvorcových skladovacích priestorov sa tam  
nachádza? 

•  modulaire •  modulárny 
•  C'est un système modulaire. •  Toto je modulárny systém. 
•  des cercles •  kruhy 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Vlny sa šíria v kruhoch. 
•  récurrent(e) •  opakujúci sa, opakovaný 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To sú opakované objednávky. 
•  un pouce •  palec 
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•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Koľko centimetrov je jeden palec? 

•  entièrement automatique •  plne automatický 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Montážna linka je plne automatická. 

•  un sens inverse des aiguilles d'une montre •  proti smeru hodinových ručičiek 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Otočt to proti smeru hodinových ručičiek. 

•  un diamètre •  priemer 
•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Aký priemer potrebuješ? 
•  environ, approximativement •  približne (cca) 
•  Il y a environ cent yards. •  Je to približne sto yardov. 
•  trop •  príliš 
•  C'est trop petit. •  Je to príliš malé. 
•  un demi-cercle •  polokruh 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Nakresli niekoľko polkruhov. 
•  radioactif, radioactive •  rádioaktívny 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Šrot sa kontroluje na rádioaktivitu. 
•  rouillé(e) •  hrdzavý 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Keď necháš oceľové tyče vonku, zhrdzavejú. 

•  déchiré/déchirée •  roztrhaný 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Fólia sa roztrhla v dôsledku nesprávnej manipulácie. 

•  brûlé(e) •  spálený 
•  C'est complètement brûlé. •  Je to úplne spálené. 
•  un diagramme •  diagram 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Môžeš mi to ukázať na tom diagrame? 
•  un pied •  stopa 
•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0, 33 metra. 
•  des pieds •  stopy (jednotka dĺžky) 
•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Rieka je široká sto stôp. 
•  debout, vertical •  vzpriamený, zvislý 
•  Il est en position verticale. •  Je vo zvislej polohe. 
•  synthétique •  syntetický 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Toto je syntetická guma. 
•  artificiel, artificielle •  umelo vytvorený, umelý 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kto vynašiel umelé vlákno? 
•  une largeur •  šírka 
•  Mesurez la largeur. •  Zmerajte šírku. 
•  lourd(e) •  ťažký 
•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Tento lis vyrába len ťažké kusy. 

•  triangulaire •  trojuholníkový 
•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramídy majú trojuholníkový pôdorys. 
•  une tonne •  tona 
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•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Naložíte maximálne 24, 5 tony. 
•  une forme •  tvar 
•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Má to nesprávny tvar. 
•  un poids •  hmotnosť 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Predtým ako tú tyč uvoľníte na sklad ju odvážte. 

•  cylindrique •  valcovitý 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Výrobky sa balia do valcovitých škatúľ. 

•  vertical(e) •  vertikálny, zvislý 
•  Mets l'écran en position verticale. •  Daj obrazovku do zvislej polohy! 
•  une caractéristique •  funkcia, vlastnosť, rys 
•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Aké to má vlastnosti? Aké to má funkcie? 
•  des volts •  volt 
•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt je rozdiel elektrického potenciálu medzi dvoma bodmi  
vodivého vodiča. 

•  plat •  vybitý (batéria) 
•  La batterie est à plat. •  Batéria je vybitá. 
•  la hauteur •  výška 
•  Mesurez la hauteur. •  Zmerajte výšku. 
•  à l'envers •  hore nohami 
•  Le monde est à l'envers. •  Svet je hore nohami. 
•  un watt •  watt 
•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt je jednotka výkonu, ekvivalent jedného joulu  
za sekundu. 

•  un backup, un secours •  záloha 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Povedz mi, že máš záložný plán. 
•  allumé(e), branché(e) •  zapnutý, zapojený 
•  C'est allumé ? •  Je to zapnuté? 
•  fermer •  zatvoriť, skončiť 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Továreň bola pred niekoľkými rokmi zatvorená. 
•  une décoration •  zdobenie, maľovanie, tapetovanie 
•  Le couloir doit être décoré. •  Chodba potrebuje vyzdobiť. 
•  une fraction •  zlomok 
•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Je to len zlomok našej kapacity. 
•  à l'envers •  dozadu, naspäť 
•  Il recule. •  Pohybuje sa to dozadu. 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_slovná zásoba_precvičovacie vety_prekladajte! 
•  ampéry •  des ampères 
•  Ampérmeter meria elektrický prúd. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  blikajúci •  clignotant(e) 
•  Kontrolka blikala. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  britská sústava jednotiek •  des mesures impériales 
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•  V britskej sústave jednotiek sú libry a palce. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  uhlopriečne, šikmo •  diagonalement 
•  Umiestni to vodorovne. •  Place-le en diagonale. 
•  uhlopriečka •  diagonal(e) 
•  Ako vypočítaš dĺžku uhlopriečky? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  elektrický •  électrique 
•  Elektroinštalácia musí byť schválená. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  elektricky ovládané okná •  des fenêtres à commande électrique 
•  Sú tieto okná na elektrický pohon? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  elektromagnetický •  électromagnétique 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  galón •  un gallon 
•  Cena galónu je viac ako päť dolárov. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  hĺbka •  une profondeur 
•  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  horizontálny, vodorovný •  horizontal(e) 
•  Musí to byť vo vodorovnej polohe. •  Il doit être en position horizontale. 
•  studený •  froid(e) 
•  Na to, aby sa to narovanlo je to príliš studené. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  kilojouly •  des kilojoules 
•  Behaním spáliš najviac kilojoulov. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 
•  kilometer •  un kilomètre 
•  Kilometer je tisíc metrov. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
•  kilowatthodiny •  une kilowattheure 
•  Za rok spotrebujeme desaťtisíc kilowatthodín. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 

•  klzký •  glissant(e) 
•  Klzký povrch môže byť veľmi nebezpečný. •  Une surface glissante peut être très dangereuse. 
•  guľa, oblasť •  une sphère 
•  Táto guľa sa skladá z rôznych plynov. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  guľatý, kruhový •  circulaire 
•  Nádrže majú kruhový tvar. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  ľahký •  léger/légère 
•  Tento lis vyrába len ľahké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  lepidlo •  une colle 
•  Papier bol prilepený ku stolu. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  libra •  une livre 
•  Jedna libra je 0, 45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  metrický •  métrique 
•  Metrický systém je uznávaný na celom svete. •  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 
•  metre štvorcové  •  des mètres carrés 
•  Koľko metrov štvorcových skladovacích 
priestorov sa tam nachádza? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  modulárny •  modulaire 
•  Toto je modulárny systém. •  C'est un système modulaire. 
•  kruhy •  des cercles 
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•  Vlny sa šíria v kruhoch. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  opakujúci sa, opakovaný •  récurrent(e) 
•  To sú opakované objednávky. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  palec •  un pouce 
•  Koľko centimetrov je jeden palec? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  plne automatický •  entièrement automatique 
•  Montážna linka je plne automatická. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  proti smeru hodinových ručičiek •  un sens inverse des aiguilles d'une montre 
•  Otočt to proti smeru hodinových ručičiek. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  priemer •  un diamètre 
•  Aký priemer potrebuješ? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  približne (cca) •  environ, approximativement 
•  Je to približne sto yardov. •  Il y a environ cent yards. 
•  príliš •  trop 
•  Je to príliš malé. •  C'est trop petit. 
•  polokruh •  un demi-cercle 
•  Nakresli niekoľko polkruhov. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  rádioaktívny •  radioactif, radioactive 
•  Šrot sa kontroluje na rádioaktivitu. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  hrdzavý •  rouillé(e) 
•  Keď necháš oceľové tyče vonku, zhrdzavejú. •  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 
•  roztrhaný •  déchiré/déchirée 
•  Fólia sa roztrhla v dôsledku nesprávnej 
manipulácie. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation  
incorrecte. 

•  spálený •  brûlé(e) 
•  Je to úplne spálené. •  C'est complètement brûlé. 
•  diagram •  un diagramme 
•  Môžeš mi to ukázať na tom diagrame? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  stopa •  un pied 
•  Jedna stopa je 0, 33 metra. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  stopy (jednotka dĺžky) •  des pieds 
•  Rieka je široká sto stôp. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  vzpriamený, zvislý •  debout, vertical 
•  Je vo zvislej polohe. •  Il est en position verticale. 
•  syntetický •  synthétique 
•  Toto je syntetická guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  umelo vytvorený, umelý •  artificiel, artificielle 
•  Kto vynašiel umelé vlákno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  šírka •  une largeur 
•  Zmerajte šírku. •  Mesurez la largeur. 
•  ťažký •  lourd(e) 
•  Tento lis vyrába len ťažké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  trojuholníkový •  triangulaire 
•  Pyramídy majú trojuholníkový pôdorys. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  tona •  une tonne 
•  Naložíte maximálne 24, 5 tony. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
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•  tvar •  une forme 
•  Má to nesprávny tvar. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  hmotnosť •  un poids 
•  Predtým ako tú tyč uvoľníte na sklad ju odvážte. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  valcovitý •  cylindrique 
•  Výrobky sa balia do valcovitých škatúľ. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  vertikálny, zvislý •  vertical(e) 
•  Daj obrazovku do zvislej polohy! •  Mets l'écran en position verticale. 
•  funkcia, vlastnosť, rys •  une caractéristique 
•  Aké to má vlastnosti? Aké to má funkcie? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  volt •  des volts 
•  Volt je rozdiel elektrického potenciálu medzi 
dvoma bodmi vodivého vodiča. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre 
 les deux points d'un fil conducteur. 

•  vybitý (batéria) •  plat 
•  Batéria je vybitá. •  La batterie est à plat. 
•  výška •  la hauteur 
•  Zmerajte výšku. •  Mesurez la hauteur. 
•  hore nohami •  à l'envers 
•  Svet je hore nohami. •  Le monde est à l'envers. 
•  watt •  un watt 
•  Watt je jednotka výkonu, ekvivalent jedného 
joulu za sekundu. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule 
 par seconde. 

•  záloha •  un backup, un secours 
•  Povedz mi, že máš záložný plán. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  zapnutý, zapojený •  allumé(e), branché(e) 
•  Je to zapnuté? •  C'est allumé ? 
•  zatvoriť, skončiť •  fermer 
•  Továreň bola pred niekoľkými rokmi zatvorená. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 

•  zdobenie, maľovanie, tapetovanie •  une décoration 
•  Chodba potrebuje vyzdobiť. •  Le couloir doit être décoré. 
•  zlomok •  une fraction 
•  Je to len zlomok našej kapacity. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
•  dozadu, naspäť •  à l'envers 
•  Pohybuje sa to dozadu. •  Il recule. 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_precvičovacie vety_počúvajte! 
•  Qui a inventé la fibre artificielle ? •  Kto vynašiel umelé vlákno? 
•  Les produits sont emballés dans des boîtes 
cylindriques. 

•  Výrobky sa balia do valcovitých škatúľ. 

•  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. •  Tento lis vyrába len ťažké kusy. 

•  Les pyramides ont un plan triangulaire. •  Pyramídy majú trojuholníkový pôdorys. 
•  Trace plusieurs demi-cercles. •  Nakresli niekoľko polkruhov. 
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•  Un pied équivaut à 0,33 mètre. •  Jedna stopa je 0, 33 metra. 
•  Le champ électromagnétique est généré. •  Vzniká elektromagnetické pole. 
•  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus 
de kilojoules. 

•  Behaním spáliš najviac kilojoulov. 

•  Mets l'écran en position verticale. •  Daj obrazovku do zvislej polohy! 
•  Mesurez la largeur. •  Zmerajte šírku. 
•  L'ampèremètre mesure le courant électrique. •  Ampérmeter meria elektrický prúd. 
•  C'est trop froid pour le dressage. •  Na to, aby sa to narovanlo je to príliš studené. 
•  Dis-moi que tu as un plan de secours. •  Povedz mi, že máš záložný plán. 
•  Ce sont des commandes récurrentes. •  To sú opakované objednávky. 
•  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 

•  Otočt to proti smeru hodinových ručičiek. 

•  De quel diamètre as-tu besoin ? •  Aký priemer potrebuješ? 
•  Les unités impériales sont les livres et les 
pouces. 

•  V britskej sústave jednotiek sú libry a palce. 

•  Quelles sont ses caractéristiques ? •  Aké to má vlastnosti? Aké to má funkcie? 
•  Le système métrique est reconnu dans le 
monde entier. 

•  Metrický systém je uznávaný na celom svete. 

•  Le voyant de contrôle clignotait. •  Kontrolka blikala. 
•  C'est complètement brûlé. •  Je to úplne spálené. 
•  Ces fenêtres sont-elles électriques ? •  Sú tieto okná na elektrický pohon? 
•  Les vagues se propagent en cercles. •  Vlny sa šíria v kruhoch. 
•  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, 
elles rouillent. 

•  Keď necháš oceľové tyče vonku, zhrdzavejú. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente 
à un joule par seconde. 

•  Watt je jednotka výkonu, ekvivalent jedného joulu 
 za sekundu. 

•  On charge au maximum 24,5 tonnes. •  Naložíte maximálne 24, 5 tony. 
•  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce 
? 

•  Koľko centimetrov je jeden palec? 

•  Cette sphère est composée de différents gaz. •  Táto guľa sa skladá z rôznych plynov. 
•  Il doit être en position horizontale. •  Musí to byť vo vodorovnej polohe. 
•  C'est allumé ? •  Je to zapnuté? 
•  La batterie est à plat. •  Batéria je vybitá. 
•  C'est trop petit. •  Je to príliš malé. 
•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une 
manipulation incorrecte. 

•  Fólia sa roztrhla v dôsledku nesprávnej manipulácie. 

•  Comment calcules-tu la longueur de la 
diagonale ? 

•  Ako vypočítaš dĺžku uhlopriečky? 

•  Le volt est une différence de potentiel 
électrique entre les deux points d'un fil 
conducteur. 

•  Volt je rozdiel elektrického potenciálu medzi dvoma bodmi  
vodivého vodiča. 

•  La rivière est large d'une centaine de pieds. •  Rieka je široká sto stôp. 
•  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. •  Cena galónu je viac ako päť dolárov. 
•  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? •  Môžeš mi to ukázať na tom diagrame? 
•  La chaîne de montage est entièrement 
automatique. 

•  Montážna linka je plne automatická. 
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•  Le couloir doit être décoré. •  Chodba potrebuje vyzdobiť. 
•  Il recule. •  Pohybuje sa to dozadu. 
•  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. •  Toto je syntetická guma. 
•  Place-le en diagonale. •  Umiestni to vodorovne. 
•  Le monde est à l'envers. •  Svet je hore nohami. 
•  C'est un système modulaire. •  Toto je modulárny systém. 
•  Un kilomètre correspond à mille mètres. •  Kilometer je tisíc metrov. 
•  L'usine a été fermée il y a quelques années. •  Továreň bola pred niekoľkými rokmi zatvorená. 
•  On vérifie la radioactivité de la ferraille. •  Šrot sa kontroluje na rádioaktivitu. 
•  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. •  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. 

•  Cela n'a pas la bonne forme. •  Má to nesprávny tvar. 
•  Pesez la barre avant de la libérer pour le 
stockage. 

•  Predtým ako tú tyč uvoľníte na sklad ju odvážte. 

•  Une livre équivaut à 0,45 kg. •  Jedna libra je 0, 45 kg. 
•  Cette presse ne produit que des pièces légères. •  Tento lis vyrába len ľahké kusy. 

•  L'installation électrique doit être approuvée. •  Elektroinštalácia musí byť schválená. 
•  Il y a environ cent yards. •  Je to približne sto yardov. 
•  Le papier a été collé sur le bureau. •  Papier bol prilepený ku stolu. 
•  Les réservoirs sont de forme circulaire. •  Nádrže majú kruhový tvar. 
•  Nous consommons dix mille kilowattheures par 
an. 

•  Za rok spotrebujeme desaťtisíc kilowatthodín. 

•  Mesurez la hauteur. •  Zmerajte výšku. 
•  Il est en position verticale. •  Je vo zvislej polohe. 
•  Une surface glissante peut être très 
dangereuse. 

•  Klzký povrch môže byť veľmi nebezpečný. 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de 
stockage y a-t-il ? 

•  Koľko metrov štvorcových skladovacích priestorov sa tam  
nachádza? 

•  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. •  Je to len zlomok našej kapacity. 

Lekcia 05_Rozmery_vlastnosƟ_precvičovacé vety_prekladajte! 
•  V britskej sústave jednotiek sú libry a palce. •  Les unités impériales sont les livres et les pouces. 
•  Papier bol prilepený ku stolu. •  Le papier a été collé sur le bureau. 
•  Je to približne sto yardov. •  Il y a environ cent yards. 
•  Chodba potrebuje vyzdobiť. •  Le couloir doit être décoré. 
•  Ako vypočítaš dĺžku uhlopriečky? •  Comment calcules-tu la longueur de la diagonale ? 
•  Vlny sa šíria v kruhoch. •  Les vagues se propagent en cercles. 
•  Volt je rozdiel elektrického potenciálu medzi 
dvoma bodmi vodivého vodiča. 

•  Le volt est une différence de potentiel électrique entre  
les deux points d'un fil conducteur. 

•  Tento lis vyrába len ľahké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces légères. 
•  Svet je hore nohami. •  Le monde est à l'envers. 
•  Táto guľa sa skladá z rôznych plynov. •  Cette sphère est composée de différents gaz. 
•  Aký priemer potrebuješ? •  De quel diamètre as-tu besoin ? 
•  Kilometer je tisíc metrov. •  Un kilomètre correspond à mille mètres. 
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•  Predtým ako tú tyč uvoľníte na sklad ju odvážte. •  Pesez la barre avant de la libérer pour le stockage. 

•  Má to nesprávny tvar. •  Cela n'a pas la bonne forme. 
•  Vzniká elektromagnetické pole. •  Le champ électromagnétique est généré. 
•  Toto je syntetická guma. •  Il s'agit d'un caoutchouc synthétique. 
•  Otočt to proti smeru hodinových ručičiek. •  Tourne-le dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
•  Musí to byť vo vodorovnej polohe. •  Il doit être en position horizontale. 
•  Aké to má vlastnosti? Aké to má funkcie? •  Quelles sont ses caractéristiques ? 
•  Je to úplne spálené. •  C'est complètement brûlé. 
•  Daj obrazovku do zvislej polohy! •  Mets l'écran en position verticale. 
•  Jedna stopa je 0, 33 metra. •  Un pied équivaut à 0,33 mètre. 
•  Behaním spáliš najviac kilojoulov. •  C'est en faisant du jogging que l'on brûle le plus de kilojoules. 
•  Kontrolka blikala. •  Le voyant de contrôle clignotait. 
•  Povedz mi, že máš záložný plán. •  Dis-moi que tu as un plan de secours. 
•  Za rok spotrebujeme desaťtisíc kilowatthodín. •  Nous consommons dix mille kilowattheures par an. 

•  Cena galónu je viac ako päť dolárov. •  Le prix du gallon est supérieur à cinq dollars. 
•  Keď necháš oceľové tyče vonku, zhrdzavejú. •  Quand on laisse les barres d'acier à l'air libre, elles rouillent. 
•  Je vo zvislej polohe. •  Il est en position verticale. 
•  Sú tieto okná na elektrický pohon? •  Ces fenêtres sont-elles électriques ? 
•  Továreň bola pred niekoľkými rokmi zatvorená. •  L'usine a été fermée il y a quelques années. 

•  Nakresli niekoľko polkruhov. •  Trace plusieurs demi-cercles. 
•  Výrobky sa balia do valcovitých škatúľ. •  Les produits sont emballés dans des boîtes cylindriques. 
•  Tento lis vyrába len ťažké kusy. •  Cette presse ne produit que des pièces lourdes. 
•  Je to príliš malé. •  C'est trop petit. 
•  Fólia sa roztrhla v dôsledku nesprávnej 
manipulácie. 

•  Le film plastique a été déchiré en raison d'une manipulation 
 incorrecte. 

•  Naložíte maximálne 24, 5 tony. •  On charge au maximum 24,5 tonnes. 
•  Pyramídy majú trojuholníkový pôdorys. •  Les pyramides ont un plan triangulaire. 
•  Klzký povrch môže byť veľmi nebezpečný. •  Une surface glissante peut être très dangereuse. 
•  Môžeš mi to ukázať na tom diagrame? •  Peux-tu me le montrer dans le diagramme ? 
•  Toto je modulárny systém. •  C'est un système modulaire. 
•  Šrot sa kontroluje na rádioaktivitu. •  On vérifie la radioactivité de la ferraille. 
•  Pohybuje sa to dozadu. •  Il recule. 
•  Metrický systém je uznávaný na celom svete. •  Le système métrique est reconnu dans le monde entier. 

•  To sú opakované objednávky. •  Ce sont des commandes récurrentes. 
•  Rieka je široká sto stôp. •  La rivière est large d'une centaine de pieds. 
•  Montážna linka je plne automatická. •  La chaîne de montage est entièrement automatique. 
•  Batéria je vybitá. •  La batterie est à plat. 
•  Kto vynašiel umelé vlákno? •  Qui a inventé la fibre artificielle ? 
•  Zmerajte šírku. •  Mesurez la largeur. 
•  Na to, aby sa to narovanlo je to príliš studené. •  C'est trop froid pour le dressage. 
•  Je to len zlomok našej kapacity. •  Ce n'est qu'une fraction de notre capacité. 
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•  Koľko metrov štvorcových skladovacích 
priestorov sa tam nachádza? 

•  Combien de mètres carrés d'espaces de stockage y a-t-il ? 

•  Upravte dĺžku a hĺbku rezu. •  Ajustez la longueur et la profondeur de coupe. 
•  Nádrže majú kruhový tvar. •  Les réservoirs sont de forme circulaire. 
•  Elektroinštalácia musí byť schválená. •  L'installation électrique doit être approuvée. 
•  Watt je jednotka výkonu, ekvivalent jedného 
joulu za sekundu. 

•  Le watt est une unité de puissance, équivalente à un joule  
par seconde. 

•  Umiestni to vodorovne. •  Place-le en diagonale. 
•  Jedna libra je 0, 45 kg. •  Une livre équivaut à 0,45 kg. 
•  Koľko centimetrov je jeden palec? •  Combien y a-t-il de centimètres dans un pouce ? 
•  Je to zapnuté? •  C'est allumé ? 
•  Ampérmeter meria elektrický prúd. •  L'ampèremètre mesure le courant électrique. 
•  Zmerajte výšku. •  Mesurez la hauteur. 

 


